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NOUT ĂŢ I  ____
Campania partidului conservator

De câteva săptămâni partidul conservator de sub şefia d-lui 
P. P. Carp se agili prin întruniri publice atât in Capitală rât 
şi in judele. Motivul acestor agitaţiuni ar fi dorinla partidului 
de a veni la putere...

«A veni la putere»—este o dorinţă pe care o găsim la ori
ce partid politic. Un partid, din momentul ce se conslitue, se 
şi afirmă ca doritor de a veni la putere ; şi aşa presupunem 
că trebue să fie şi cu partidul condus de d. P. P. Carp.

Prin urmare m o tiv u l  agitafiunei din timpul din urmă nu 
poale fi numai dorinla de a veni la putere, ci şi cevu în plus 
(ieste această dorinţă. Aeest ceva in plus, care face pe parti
dul conservator să se agite, este, după părerea generală, pe 
deoparte credinţa că a sosit momentul când partidul liberal 
este să plece dela putere, şi pe de altă parte, teama că pute
rea să fie luată de un alt partid şi nu de partidul rons-rvalor.

In graba de a începe aceaslă agitaţie, conducătorii partidu
lui conservator au uitai însă să dea dorinţei lor şi o legitimare 
constituţională. Constituţia, in principiu, nu exclude pe nimeni, 
adică pc nici un partid dela guvern ; dar cu o condiţie şi 
annmc : partidul să aibă încrederea Corosn.’i şi a 'corpului 
electoral. Partidul conservator nu are încrederea corpului elec
toral, fiindcă în alegerile parţiale el nu a reuşit, şi în câteva 
alegeri chiar nici nu a prezentat candidaţi. Uămânc în spri
jinul său numai încrederea Coroanei. Să aibă partidul conser
vator de astăzi, în adevăr această încredere ?

Dară judecăm după precedente, ar trebui să răspundem ne
gativ. M. S. Pvegele Carol 1 n’a urmat la noi politica pe care 
a urmat’o M. S Regele Ferdinand al Bulgariei, dincolo peste 
Dunăre. Regele Carol a arătat corpului electoral toată încre
derea şi de aceea n’a chemat la guvern decât partidele indi
cate de corpul electoral.

Să fie în dorinţa M. S. Regelui Carol planul de a imita toc
mai acum pe R-gele Bulgariei, care nu ţine nici o seamă de 
indicaţiunile corpului electoral? Ne vine foarte greu a crede 
un aşa fapt.

Dacă el însă se va întâmpla, Regele Carol va face prin 
aceasta un mare serviciu democraţiei româneşti. Unui guvern 
Gaip i-se va opune mai întâi un bloc al democraţilor de toate 
nuanţele, şi în urmă îi se vor opune din partea partidelor 
existente programe din ce în ce mai înaintate. Partidul con- 
seivator-dimocrat, pentru a se putea diferenţia mai bine de 
partidul conservator, va evolua în spre stânga şi evoluţia a
ceasta va aduce după sine o evoluţie şi mai grăbită a parti
dului liberal în spre socialism.

Campania partidului conseivator, dacă va fi încununată de 
succes va avea, aşa dar, două efecte: unul treeălor, acela pe 
care îl au în vaiere conducătorii acestui partid, adică venirea 
la putere, pentru timp scurt a conservatorilor şi unul durabil: 
întărirea curentului democraţiei în ţară.

Nici în Bulgaria, arbitrarul M. S. Regelui Ferdinand n’a 
avut alte efecte. In Bulgaria, succesiunea Ia putere a partide
lor se face repede, şi curentul democratic a mers progresând 
cu schimbarea guvernelor.

Dar evident aşa ceva nu se va întâmpla la noi. Un rege 
înţelept ca M. S. Regele Carol I, nu va căuta la bătrâneţe să 
ia de exemplu politica din Bulgaria, ci va continua să sanc
ţioneze indicaţiunile pe cari le dă corpul electoral.

U N  A L E G Ă T O R

Roosweltîn Europa.

Imediat după retragerea sa dela presidenţia Stalelor-Unite, 
Rooswelt a părăsit ţara sa pentru lungi călătorii în alte con
tinente. După ce a petrecut câteva luni în vânători îndrăzneţe 
în renlrul Afrieei, s’a hotărât a vizită ţările principale din Eu-
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hopa. Se pare că penlm vizitarea mai marilor lmnei, împăra
ţilor şi Regilor pământului, a avut nevoe de a bravă feroci
tatea leilor şi tigrilor.

Ultima sa călătorie a fost la Berlin, unde a fost primit cu 
mult entuziazm. De altfel Rooswelt datoră o vizită împăra
tului Germaniei care îi trimesese, acum câţiva ani pe fiul său 
în persoană a-1 salută in numele său şi al Germaniei.

De altfel Germania caută pe zi ce trece a imită mai mult 
ţările nordice ale Americei, încât nu se puteâ ca un oaspe aşa 
de drag să nu fie primit cu toată căldura cuvenită.

Rooswelt singur, s’a ţinut dator, a linguşi puţin susceptibi
litatea germană şi în ziua de 29 Aprilie a tmut la universi
tatea din Berlin, o prelegere în faţa împăratului, împărătesei, 
Prinţilor şi Prinţeselor despre «Evoluţia culturală», oprindu-se 
în special asupra culturei germane.

Pe piaţa din faţa universitătei a fost salutat de toate cor
poraţiile studenţeşti în uniformă cari l’au aclamat ca şi pe im- 
peralor, care a sosit cu câteva minute înaintea lui Rboswelt.

După ce oratorul a făcut caracteristica celor trei culturi an- 
lice—cultura biblică-evreiască, cultura greacă şi romană, a tre
cut la caracterizarea culturei geimane, arălând rolul şi însem
nătatea ei in evoluţia omenirei. In treacăt, Rooswelt a făcut şi 
caracteristica culturei japoneze, arătând sinteza la care a ajuns 
ultima—de a respectă tradiţiile trecutului şi de a împrumută 
cu respect toate descoperirile noui.

Aceasta ar fi şi idealul cultural al lui Rooswelt: respecta
rea tuturor tradiţiilor cari fac ca fiecare popor să aibă ceva 
special şi al lui, care să-l deosibească de alte popoare şi îm
prumutarea tuturor reformelor şi tuturor descoperirilor din ţă
rile culturale mai înaintate. De altfel, Rooswelt vede în evo
luţia culturală modernă o îndreptare spre o atare pricepere a 
progresului. Toate reformele cari se fac într’o {ară sunt co
piate după legislaţiile din alte ţări. Când, spre pildă, Statele 
Unite ridică chestiunea asigurărei muncitoare, atenţia legisla
torului se îndreaptă şi spre Noua Zeelandă şi spre Germania— 
ţări în care o astfel de lege există.

In nevoi şi în bucurii, toate popoarele de pe pămâDt sunt unite. 
Civilizaţia contimporană e o mişcare culturală universală şi ia 
un caracter neîntâlnit până azi la culturile antice.

După terminarea conferinţei, Rooswelt a fost ales de către 
universitatea din Berlin doctor în filozofie.

Ex-libris

Păcate vechi. — Schiţe şi nuvele de d. Ion Chiru-Nanov. 
Biblioteca pentru toţi. — Priceperea adâncă a graiului curat 
românesc, imagini nouă cari îţi redau viaţa aşa cum e, cu 
toate ciudăţeniile ei, complexă in însăşi simplitatea ei, când e 
trăită la ţară ; bunul gust înroşit în lot ce spui, cug» ţi sau 
simţi, deplina înţelegere a datinelor şi credinţelor din popor, 
pătrunderea psihologică a tipurilor ce studiezi, fineţea spon
tană şi nebănuită a artei fireşti — iată însuşiri ce ne fac să 
gândim la un scriitor de talent. In vălmăşagul de scrieri 
din ultimul timp, am descoperit una în care aceste însuşiri 
sunt evidente şi te fură, le îndeamnă, cu lot dinadinsul, să 
citeşti. E vorba de volumaşul de schiţe al d-hii Ion Cbiru- 
Nanov, apărut în «Biblioteca pentru toţi» sub titlul sugestiv 
de «Păcate Vechi». Tânărul scriitor e un puternic tip vizual, 
un impresionist care vede limpede şi cu măestrie ceeace vede.

Parte din schiţele din volumul ce ne stă înainte au mai 
fost publicate in revistele din Ardeal şi în «Noua Revistă 
Homână».

Necazurile lui Manea orbul ne fac să plângem alături de 
el la leagănul născutului orb în care Manea îşi puneâ toată 
nădejdea bătrâneţelor lui.

Vedenia cu pădurea mare, încărcată de pomi înfloriţi şi 
împodobiţi de păsări, fel şi chipuri, «unele cu fulgii roşii,

muiaţi în apusul sâng- rut al soaielui; unele cu pete galbene, 
bătând în faţa lămâiei», această vedenie, redată Intr'un colo
rit puternic şi fin, e însăşi viaţa întrezărită în vis de Manea 
orbul, căruia ursitoarele aveau să-i prezică un neam de orbi 
spre ispăşirea unor «Păcate vechi» din moşi-strămoşi.

Şi vecinie pov.slea sau te leagănă în ritmul poeziei ca 
«Rândunica», sau te fură prin puterea pătrunderei de suflet 
in «Comoara», «Două lumânări», sau «Pus pe rele», ori le 
vrăjeşte prin puterea descrierei în «Hanul dela Păr» care e 
povestea tristă a unei Ileane din flori.

«Două lumânări» desvălue unele taine dela ţară. E povestea 
unei fetişcane de ţară ademenită de un surtucar care o pără
seşte după ce-i toacă şi viaţa şi ce brumă de zestre avea. 
Fata se stinge de dorul lui şi de ruşinea satului iar mormân
tul se face lot mai mare peste tot ce a înflorit, peste tot ce 
s’a scuturat, şi când intră maică-sa în casă «lumânarea tot 
ardea pe îndelete iar cea de dedusupt se stinsese de mult şi 
bulgărul de ceară se răcea».

Dar ar trebui să descriem fiecare schiţă şi nuvelă în parte 
ca să redăm toate frumuseţile de limbă şi stil din «Păcate vechi».

Cine a urmărit de aproape activitatea literară a d-lui loan 
Chiru-Nanov, n’a putut rămâne străin de poezia, revărsată în 
mirezme de câmp, cu care tânărul povestitor ne redă «Cio
cârlia» sau descrierea tinerilor înamoraţi din «Moara din Re- 
pezeanca». Aci e dragostea nevinovată a romanticei copile 
şi a celor 18 ani, în care se scaldă primă-vara vieţii de 
amant, cum e şi dragostea învrăjbită a sufletelor nebănuile de 
pe mândrele noastre plaiuri şi dumbrăvi.

Nădăjduim că, la o viitoare apariţie, d. Chiru-Nanov va cu
prinde în volum şi aceste două povestiri pline de o infinită 
duioşie, care singurele ajung să-i asigure un loc de seamă 
printre povestitorii generaţiei de azi.

«Păcate Vechi» este un început minunat pentru un scriitor 
care are năzuinţi în viitor, şi dacă o prinde să cultive şi ro
manul, ne face să cugetăm la robustitalea unui Zola sau Ia 
maturitatea de analiză a unui Balzac.

Scepticii cari se îndoesc încă de rostul actual al literaturei 
româneşti, îşi vor schimba părerea după citirea volumului spi
cuit in treacăt de noi şi ne vor da dreptate deplină. «Păcate 
Vechi» e un volumaş de schiţe şi nuvele cari pot împodobi 
biblioteca celui mai pretenţios dintre oamenii noştri de gust. 
Literatura românească, in ce priveşte curentul sănătos, — 
se poate mândri cu un început ca «Păcate Vechi», prin care 
însă d. loan Ghiru-Nanov vrea parcă să ne arate că se apro
pie mult de aceea ce Souvebois înţelege prin «Umanismul în 
artă», despre care, cu atâta elocvenţă ne vorbeşte într’unul 
din nuinerile trecute ale mult apreciatei reviste mondiale «Les 
documents du Progres».

L E O N T IN  IL IE S C U

Revista Revistelor.

Viaţa Nouă, 1 Mai. W., Ce imblicâ Academia:
«Acum câţiva ani a apărut în Memoriile secţiunei literare— 

t. XII al Analelor—o culegere cu pretenţii de folklor, Medi
cina babelor, adunare de descântece, reţete de doftorii şi vrăji
torii băbeşti — un nume necunoscut, d-1 P. Lupaşcu, figura în 
fruntea acestei culegeri. Vor fi crezut mulţi că aveau dinain
tea ochilor o lucrare de muncă cinstită, cum se obişnueşle să 
se dea de Academiile din alte părţi. Se înşelau, pentru că d. 
Lupaşcu n’a cules, ci a smuls dela alţii ce au prezentat Aca
demiei». W. susţine cu probe că lucrarea d-lui Lupaşcu este 
plagiată după o scriere a postelnicului M. Drăghici, care se 
tipărise în laşi, la 1834 sub titlul : Iconomia rurală şi do- 
mesnică. ■

V E R A X
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RFFORM  FI INDUS TRIALE:

Intervievul acordat de M. S. R egele  d-lui Miinz, re
dactor al ziarului «Neue F reie Presse», a avut darul 
de a repune în discuţiune, pe lân g ă  alte cestiuni şi 
aceea privitoare la legea pentru  încurajarea industriei 
votată numai de Senat în sesiunea de curând închisă. 
Declaraţiunea M. Sale că legea va fi puternic modifi
cată, prezintă o deosebită im portanţă faţă de chipul 
rum  e în tem eiată legea precum  şi faţă de tendinţa 
ostilă capitalului strein a autorului legei, îm potriva că
reia ştim că s ’a ridicat chiar unul dintre fruntaşii g u 
vernului actual.

F ără a prejudecâ eventualele modificări cari vor fi 
impuse, e bine să ştim, călăuzindu-ne numai de intc- 
resele noastre generale, ce părţi bune şi ce părţi rele 
prezintă reform a industrială, trecută numai p rin tr’unul 
din corpurile noastre legiuitoare, sau mai exact pe ce 
teren  trebue concepută această reform ă pen tru  satisfa
cerea intereselor arătate.

Nu putem  contesta că ideia dela care a pornit re 
forma, în sensul d e a  se încuraja industria naţională prin 
avantajarea micei industrii şi a industriei casnice a fost 
o idee fericită. D iscuţiunea e cum autorul legei a în 
ţeles să traducă în  fapt această idee, căci, după felul 
cum se prezintă legea votată de Senat, nu putem  crede 
că m ăsurile prevăzute în tr’însa sunt îndestulătoare pen 
tru crearea unei industrii mici naţionale.

In tr’adevăr, în rezumat, această lege prevede ca avan- 
tagii pentru  eventualele industrii, acordarea de teren 
g ra tu it pen tru  instalaţiunile necesare, scutiri de taxe 
vamale pentru  maşinile necesare primei instalaţiuni, 
concedarea căderilor de apă, scutirea de plată sau des
păgubiri pen tru  instalarea căilor de comunicaţii, drep
tul de a transporta a tâ t m aterialele trebuincioase fa- 
bricaţiunii câ t şi produsele fabricate cu 41; °/0. reducere 
din taxele norm ale asupra tarifului de clasă, dreptul 
ca în  toate în treprinderile şi furniturile Statului, jude
ţului, com unelor şi atelierelor de industrie casnică, m e
seriaşii şi fabricanţii din ţară  să fie preferaţi celor din 
străinătate, chiar dacă ofertele lor vor fi mai scump • 
cu ,5°;0 decât ale celor din afară, în condiţiuni egale 
fie calitate,— industria casnică şi meseriaşii fiind prefe
raţi fabricilor chiar cu o diferenţă de 20/„ în favoarea 
industriei casnice şi a meseriaşilor, etc. (Art. 2 din le
gea pentru încurajarea industriei, <.Monitorul Oficial 
din 13 A prilie 1910, pag. 1230). T oate aceste avanta- 
gii însă, urm ează a fi acordate fabricilor cu 5 cai pu
tere (sau 15 lucrători) şi dispunând şi de maşină.

( )r, în  aceste condiţiuni o uşor de înţeles în ce mă
su ră -ar putea beneficia micii industriaşi de înlesnirile 
ce li s’ar acordă, m ajoritatea nefiind în m ăsură de a 
le satisface, —îm prejurare faţă de care critica adusă a- 
ccstor dispoziţiuni cu ocaziunea desbaterilor din Senat, 
fiind destul de întem eiată, c de prisos să revenim. In_  
schim b însă, şi în trucât este vorba de crearea unei 
industrii naţionale, dispoziţiunea prin care se prevedea

pentru  industria m are p lata impozitului direct către 
Sfat, judeţ şi comună, precum şi suprim area scuti
nd asupra m ateriilor primo, ar putea veni în folosul 
micei industrii numai în cazul când s ’ar reduce din 
restricţiunile cari după cum am arătat fac imposibilă pen
tru micii industriaşi, beneficiarea de avantagii, răm â
nând ca în  privinţa salariului lucrătorilor din m arile 
industrii să se introducă dispoziţiunile contractului co
lectiv de muncă.

O reform ă industrială naţională în treagă ar fi însă 
mult mai bine sistem atizată în  chipul urm ător :

întem eiaţi pe faptul că una din bogăţiile noastre din 
trecut a fost şi industria caznică, reform a industrială 
care pe lângă avantajele citate ale art. 2 din legea vo
tată  de S enat şi făcând cu totul abstracţie de restric
ţiunile ce i sunt alăturate, ar contribui la cre iarea  in
dustriei caznice, va p u tea - readuce nu numai bogăţia 
dar va realiză şi un mijloc de economie naţională. In 
acest scop măsurile de luat ar depăşi cu mult cadrul 
îngust al legii actuale, fiind nevoe şi de mijloace de 
pregătire, precum de înfiinţarea de şcoli inferioare de in
dustrie caznică, afiliate şcolilor rurale. O precădere a 
cordată ţesătoriei mai cu seamă, cu scutirea m ateriilor 
prim e precum  şi a impozitului direct, ajută în  acelaş 
tim p şi la în lăturarea mijloacelor de falşificare a por
tului naţional.

Ceea ce ar cşl din cadrul acestor industrii determ i
nate şi bucurându-se de condiţiuni speciale, trebue lă 
sat în  seam a m arilor industrii cari vor pu tea la rân 
dul lor să fie avantajate cu rezerva înlăturărei cartelu
rilor şi în tr’o astfel de m ăsură ca să contribue la ef- 
tenirea traiului.

Pe aceste baze aşezată reform a s’ar pu tea aduce reale 
îm bunătăţiri stârci economice a  poporului dela ţară  mai 
cu seamă, îm bunătăţiri de cari are absolută şi im ediată 
nevoe.

Cu sim ple dispoziţiuni: ca aceea, ca din totalul lucră
torilor unei fabrici numai 250 0 să poată fi străini, nu 
se poate întem eia o industrie proprie pe baze naţionale, 
precum nici prin m anifestaţiuni protivnice capitalului 
strein, nu se va putea obţine aceasta.

In  R om ânia, în tim pul de faţă, trebuesc îm păcate 
interesele a  trei industrii : ale industriei caznice dela sate. 
ale micilor industrii dela oraşe şi ale m arilor industrii. 
Pentru  cele două dintâi nu avem nevoe de capital 
strein, capitalul propriu fiind suficient, în  ce priveşte 
însă situaţiunea marei industrii, aceasta reclam ă nevoia 
capitalului strein, pen tru  simplul motiv că marele ca
pital al ţârii noastre este păm ântul şi în  lipsa de ca
pital m onetar m are şi de iniţiativă, putem  să recurgem  
şi la  cel strein. R ăm ânând  numai ca acest capitaL să 
fie utilizat în  industriiie noastre după norm e cari să 
mulţum ească de o potrivă interesele noastre cât şi a 
celea ale capitalului îm prum utat.

N . Ş T  E F Ă N E SC U -l ACI N T.

B IB L IO G R A F II  -

I. A. Rădulescu-Pogoneanu, S tu d i i ,  Buc. litlO. Preţul 2 lei.
Dr. Srabner-Tuduri, L e s  s la lio n s  c U m a le r iq m s  e l m a r itim e s  

di: la I to u m a n ie . Alger HI 10. .
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, ASUPRA ÎNVĂŢĂM ÂNTULUI AGRICOL

R en ta  descrescăndă ce o aducea cultura pământului, 
când aceasta se făcea după vechi m etode rutinare, a fă
cut ca agricultorii şi conducătorii intereselor economico 
a ţărilor, să dea mai m are im portanţă şi să răspân
dească cât mai mult ştiinţa ra re  ne indică cum să 
procedăm  raţional, să căpătăm  produs m ulţum itor de 
pe un teren oarecare cultivabil.

In modul acesta s’au născut aşezămintele pentru 
predarea ştiinţelor agricole.

Răsfoind biografia blândului pedagog 1. II. Pestalozzi, 
vedem că acesta după ce a  studiat limbile, teologia 
dreptul, în urm a cctiroi lui Emile - a lui Rousscau» 
s’a decis a se face agricultor şi-şi cum pără o moşioară 
în A argau, pe care el o numi «Neuhof . Pe acest pă
mânt, Pestalozzi, susţinut şi de oraşele Rasei şi Berna 
şi din dragostea lui cea m are faţă de oameni, adună 
vre-o 50 copii orfani şi întem eie o şcoală practică ce 
trebuia să se în treţie  din lucrul acelor copii. Principiul 

’ şi'oalei eră desvoltarea spiritului copiilor în plină na
tură şi desvoltarea iubirei aproapelui.

A ctivitatea pedagogică a lui Pestalozzi se începe cu 
crearea acestei şcoli de agricultură practică (1775).

P redarea cunoştinţelor despre natură şi despre cul
tivare.*, păm ântului i s’au păru t marelui pedagog  ca 
cele mai nim erite şi mai uşor prim ite de mintea fra
gedului copil.

Dar Pestalozzi, în m aterie de afaceri, foarte neprac
tic, nu putu continua şi după 5 ani de funcţionare 
şcoala se închise. In 1798 fundă o şcoală identică tot 
pentru copii săraci, dar nu isbut'i D upă 10 ani, în 
care timp scrise m ulte din operile sale, deschise o şcoală 
la Rurgdorf dar în asociaţie cu un om dotat cu mult 
spirit practic, Ecllenberg; şcoala fu străm utată în  Miin- 
chen-Buchsee lângă Ilofw yl unde ajunse aşa de renu
m ită că  din toate părţile Europei veneau profesori, în 
văţaţi... etc. ca să înveţe practicitatea m etodelor de 
predare a lui Pestalozzi.

A sem enea şcoli încep să se înfiinţeze peste tot Î11 
Germania, având la bază studiul agrieulturei. In 1804 
A lbrecht T haer înfiinţează şcoala agricolă din Moglin, 
care în  urm ă devine o academ ie strălucită. T oate şco
lile cari fură în  G erm ania înfiinţate pe baza principiilor 
lui Pestalozzi devin cu timpul academii de agricultură.
• In urm ă academiile sunt alipite pe lângă Uni verşi-" 
tăţi, d intre cari unele posedau catedn; răzleţe de agro
nomie, aşa era Universitatea din 1 talie care poseda astfel 
de catedre din anul 1727.

Pe lângă Universităţi studenţii secţiunei agricole îşi 
puteau în treg i cunoştinţele cu alte studii cari îi ajutau 
în cultura lor generală. A cadem ie izolată n’a mai ră 
m as în G erm ania decât cea dela Ilohenheim .

A ceasta este pe scurt evoluţia şcolilor agricole în 
fiinţate pe baza principiilor pestalozzicne. D ar necesi
tatea întinderei cunoştinţelor agronom ice creştea şi gu 
vernele încep a înfiinţa şcoli inferioare, şcoli mijlocii 
şi şcoli pen ru iarnă, în care fii de mici cultivatori pu
teau învăţa cum să şi exploateze mai cu folos micul 
lor petic de păm ânt. Astăzi în G erm ania acest în v ă
ţăm ânt a ajuns la apogeu, sacrificiile ce statul le  face

sunt colosale, profesorii ce predau în aceste şcoli sunt 
la înălţim ea cuvenită din toate punctele de vedere, a tâ t 
ştiinţific cât şi didactic.

Scopul ce n:-l propunem  la întocm irea acestui a r
ticol este de a arăta  cum ajunge în Germania, un tâ 
năr, profesor de agricultură la şcolile inferioare şi mij
locii de ag ric u ltu ră ; pentru a arăta cât este de nece
sar şi la noi studiarea pedagogiei, celor ce doresc a-şi 
închina viaţa predărei agrieulturei, cărei chestiuni ni
meni nu i-a dat nici cea mai mică atentie.t

Candidatul la o catedră ce aparţine vre-unei şcoalo 
de agricultură, trebue să aibă urm ătoarele puncte sa
tisfăcute : să aibă diploma unui gimnaziu sau o şcoală 
reală superioară ; să aibă trei ani de studii la un aşe
zăm ânt superior agricol sau U niversitate ') precum şi 
exam enul special pentru profesor de agricu ltu ră ; să 
aibă un an frequenţa regulată  şi participarea la toate 
lucrările unui seminar pedagogic pentru agricultură ; 
să aibă un an de funcţionare ca profesor auxiliar la o 
şcoală agricolă. . .

Sem inare pedagogice create în acest scop sunt în 
fiinţate pe lângă şcolile de agricultură din W eilburg,
I lildesheim şi Eldena, durata cursurilor şi lucrărilor 
practice este de un an. Eoarte interesant ne pare şi 
planul de activitate al Seminariilor. Scopul Sem inariilor 
este de a pregăti pe candidaţii la catedre agricole, eu 
problem ele de educaţiune generală şi cu predarea cursu
rilor, în special a-i deprinde cu M etodica ştiinţelor n a 
turale şi agricole. Candidaţii însoţesc cererea de în 
scriere cu un Curiculum vitfe . Num ărul seminariştilor 
la o şcoală nu poate fi mai m arc de şease.

In Sem inar practicantul asistă la cursuri teoretice de 
P edagogie şi ia parte la lecţiile de probă ale profe
sorului conducător. Numărul orelor de lucru săp tăm â
nal este de 12, din cari 4 pentru teorie iar restul 
pentru practica pedagogică. Chestiunile ce se discută 
în  orele de teorie sun t: principiile de higienă şcolară 
principiile educaţiei generale bazate pe Psihologie, ch e s
tiuni din Istoria pedagogiei, analiza lucrărilor noi pe
dagogice, etc.

Se studiază M etodica cursurilor de botanică şi zoo
logie, mijloacele intuitive, obţinerea şi modul lor de în 
trebuinţare, modele, tablouri, desemne, p reparate mi
croscopice).. experienţe uşoare;-din fiziologia vegetală, etc.

M etodica cursurilor de M ineralogie, Eizică şi Chimie
M etodica cursurilor de A gricu ltură coprinzând Zootech- 

nia, A grologia,etc., câm purile de experienţă cum să fie u ti
lizate. Lucrările sunt conduse de profesori sau seminarişti, 
aceştia fac referate asupra unor chestiuni date, precum  şi 
discuţiunea şi critica lecţiilor de p r o b ă . . .  Cu trei luni 
înain te  de încheierea anului seminarial, candidatul p re
zintă o lucrare scrisă asupra unei chestiuni de mai în a 
inte dată  de director. In fine, practicantul face lecţii 
cu ren te şi i se încredinţează, dacă e apt, o clasă pen- 
mai m ult timp. Toţi iau parte la exerciţiile gim nastice, 
la cscursiuni şi li se încredinţează la fiecare câte  un 
num ăr de elevi pentru explicarea lucrărilor din câm pul 
de experienţă. Seminariştii sunt introduşi în asociaţiile 1

1) Numai la Berlin, Bonn Poppe’sdorf, Breslau, tljlle , Gollingep, 
Ki'l şi Kini'gsberg.
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agricole vecine şcoalei unde au ocazia să ţie conferind 
la adulţi, să dea sfaturi agricultorilor, ete. Ei asistă şi 
la conferinţele profesorilor şt pot opina asupra purtării 
vreunui elev. Ea sfârşitul anului, directorul face raport 
Ministerului asupra activităţii candidatului şi-şi dă pă
rerea asupra aptitudinci, lucrările sunt adăogate la ra
port. Dacă vre un candidat se distinge, poate fi scutit 
de anul de probă la o şcoală. Celor apţi li se elibe
rează un certificat.

Iată dar condiţiunile esenţiale şi ce probe trece un 
asemenea candidat pentru a intra în corpul didactic 
agricol. Exerciţiile seminuriilor se apropie foarte mult 

' cu cele urmate de noi în seminarul din Iaşi. La noi 
în ţară pentru a funcţiona la o şcoală agricolă e de 
ajuns a poseda diploma vre-unci şcoale superioare de 
agronomie, indiferent de ai sau nu ceva talent pentru 
o aşa importantă carieră. Credem necesar ca studenţii 
dela 11erăs‘rău ce au de gând să intre în cariera di
dactică să fie impuşi a urma la Universitate cursuri de 
Psihologie şi Pedagogie şi chiar a trece un coloqniu 
în materie.

Pentru practica pedagogică, dat fiind că numărul 
ar fi mic, studenţii din ultimul an să asiste şi în urmă 
să practice la lecţiile de agronomie dela şcoala nor
mală de învăţători.

Sau ar putea asista, în anul de practică agricolă pe 
directorii şcoalclor inferioare de agricultură, cari ar fi 
mulţumiţi să aibă un ajutor, cei mai mulţi fiind singuri. 
In fine, chestiunea ar trebui studiată şi adoptată la şco
lile noastre.

Seminarul pedagogic ar avea influenţă, poate, şi a
supra întregului total de cunoştinţe a unui tânăr agro
nom, i-ar reîmprospăta cunoştinţa despre suflet, ce s’o 
fi uitat din liceu, l’ar face să fie mai curios şi să studieze 
mai cu atenţie manifestările sufleteşti nu numai ale co
piilor din şcoala Ia care va funcţiona, ci şi ale acelor toţi 
şi mulţi ce au nevoe de lumină.

Dk. Agricola Cakh.vş.
Ajisolvcnl al Sem inaru lu i  pedagogic  un ive r

s i ta r  d in  Iaşi.

T~E"Â~1~iru~ ~
SEM HUNULUI: U’AAIOKU PUI TEU  RU -

Sem Henelli, poetul tragic prin excelenţă al Italiei, 
de astăzi, e cu totul necunoscut la noi şi era şi aci 
aproape necunoscut marelui public până anul trecut, 
când succesul mare, sgomotos, al poemului său dra
matic, La Ce na delle Bejfe i-u adus dintr’o dată au
reola gloriei. Ea Gena delle Beffe (Prânzul batjocurilor) 
e drama răzbunării, a clasicei vendette. E o piesă în 
care spiritul italian dela începutul Renaşterii e prins şi 
n-dat cu o extraordinară măcstrie. Acţiunea,—care se 
petrece la Florenţa, în timpul lui Lorenzo dei Medici — 
trece dela un început burlesc bogat în epizoade eroi- 
comice şi erotice, la un sfârşit de un tragic violent şi 
impresionant. La Cena, scrisă în versuri albe, s’a jucat 
de nenumărate ori pe toate scenele Italici şi la Paris 
de către Sarah Bernhardt, iar la toamnă va fi repre
zentată în diferite alte teatre ale Europei. Dela apa

riţia acestei, piese, ziarele şi revistele italiano n’au în
cetat de a se ocupă de Sem Henelli, rcfăcându-i tre
cutul în toate amănunţimile. In vremea asta poetul lu
cră liniştit la o nouă operă, la poemul său tragic „Z/zl- 
more dei 're reu (Dragostea celor trei regi),—care a 
fost reprezentat întâia oară la Teatrul Argentina de 
aci, în scara de 16 Aprilie corent,— tocmai un an dela 
prima reprezentaţie a Cerni.

înainte de a vorbi de ultima operă a lui Henelli, îi 
vom povesti pe scurt viaţa care c foarte interesantă şi 
ne arată cât de agitat e drumul adevăraţilor artişti şi 
cum numai credinţa nestrămutată în talentul lor şi lupta 
statornică pentru idezil îi duce la izbândă.

La vârsta de 17 ani, Sem Henelli l), care studia fi
lologia şi filozofia la institutul superior din Florenţa 
scrise o comedie în versuri: Vocazionc.

(i. S. (iargano, criticul revistei florentine II Marzocco, 
şi profesorul său de latineşte—citi lucrarea, îi plăcu şi 
prezentă pe imberbul autor lui l.uigi Suner, un apre
ciat dramaturg. Suner fiind bolnav, recomandă pe mi
cul Sem marei actriţe Italia Vitaliani care citi comedia 
şi se hotărî să o joace. Suner aflând aceasta, ceru piesa 
să o citească şi el. După ce o cili, chemă pe Henelli, 
îl sfătui. .. să distrugă manuscrisul dar să continue să 
studieze autorii dramatici ai trecutului. Astfel Vocazione 
muri, înainte de a vedea lumina zilei şi a rampei ; în 
sufletul tânărului poet însă începu să încolţeaccă în
crederea în talentul său. Dur iată că o nenorocire gro
zavă opune visurilor poetului, cruda realitate a vieţei : 
tatăl său care cu mari sacrificii îi dâ mijloacele de 
traiu, moare subit şi Henelli rămâne singur, necunoscut 
şi pierdut în mijlocul Florenţei. Atunci el se adresă 
societăţiide tramvaie cerând un post de conductor, însă 
cererea lui fu respinsă, societatea soeolindu-1 inapt pen
tru asemenea importantă slujbă! IJ11 prieten al său, pic
torul (i.ililco Chim, şi el un necunoscut pe vremea aceea, 
avu mai multă încredere Î11 meritele lui Henelli şi îi 
propuse să înfiinţezi- împreună un atelier de slrungă- 
rie. Poetul primi şi în curând deveni un excelent fa
bricant de mobile de sili. fnsă literatura—iubita anilor 
săi tineri—îl poftea la noi lupLe şi atunci când Ouin- 
teri, directorul revistei liassegna luterunzionate; îl 
numi prim redactor ai revistei sale, el lăsă Florenţa, 
atelierul, prietenul şi veni la Roma. Aci sufletul său 
în deajuns încercat de durere vibrâ, cu viuciune la în
cântarea ce se ridică din gloria monumentelor străvechi 
la graţia fermecătoare a palatelor şi grădinilor şi la 
tristeţea nesfârşită a Campagnei romane. .Şi fiindcă do
rul său de ideal contrastă cu realitatea vieţei lui, He
nelli povesti luptele sale interioare în Figlio deitnup/\ 
(Fiul vremurilor) o exaltare vie şi mândră a forţelor 
individului.

Îndrăzneţul poem nu avu noroc să găsească un edi
tor căci avânturile generoase de artă curată, ale tine
rilor poeţi nu prea au trecere şi astfel Figlio dei tempi 
râmase multă vreme o operă inedită. Spiritul neliniştit 
al poetului se îndreptă din nou spre teatru şi el scrise 
drama Lassalle care reprezentată de Flavio Ando fu 
primită cu simpatie de public, nu însă de critici, cari

1) D'nlr’im articol al Iu! Ciiuseppe M i i/ : : I.a lunga v ig ila  di Sem 
Benelli.
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în majoritate o judecară cu asprime. Benelli nu se des
curajă nici acum şi scrise Terra, tragedie cu subiect 
ţărănesc scrisă cu acelaş ayânt îndrăzneţ care-1 carac
terizează, într’o limbă bogată cum nu se întâlnise în 
teatrul modern la nimeni altul până la el. Dar nici cu 
Terra nu avu noroc. * Capocomiculv care o reprezentase, 
a douazi după premieră îi ceru cinci sute de franci ca 
să continue cu reprezentaţiile iar «prima donna căreia 
nu prea îi plăcea partea ei şi era nemulţumită cu pu
ţinele aplauze obţinute, refuză să mai joace în piesă. 
Scârbit de atâtea mizerii, poetul îşi retrase manuscri
sul, cu sufletul vibrând de indignare împotriva piedi
cilor pe cari mulţimea lipsită de idealitate, le opunea 
avânturilor sale generoase. Se gândi atunci la o nouă 
seric de lucrări dramatice, în care necazul lui avea să 
îmbrace haina satirei şi să lovească în parazitismul şi 
ipocrizia societăţii moderne.

Vita gaia (Viaţa veselă) fu primul asalt în contra 
celor ce-1 respingeau cu atâta cruzime. Prima repre
zentaţie avu loc la teatrul Manzoni din Milano într’o 
seară de carnaval. Publicul elegant care crezuse că va 
asculta vreo comedie picantă cu ceva orgii nocturne, 
când primi cele dintâi săgeţi ale satirei, începu să pro
testeze sgomotos. Câte un singuratic încercă să aplaude 
dar fu mai rău. Din loji, din staluri, fluerăturile asur
zitoare acopereau glasurile actorilor. Sem Benelli eşi 
din sala care părea transformată într'o staţie de drum 
de fer şi în stradă vântul nopţei îi aducea încă ecoul 
fluerăturilor şi insultelor. Pentru întâia oară se simţi 
adânc descurajat şi un frig de moarte îl cuprinse. Ră
mase multe ceasuri astfel, nemişcat, distrus.

încetul cu încetul însă, încrederea lui nobilă şi cu
rată păru că renaşte la contactul durerii şi în dimi
neaţa zilei următoare într’un minunat sonet îşi afirma 
din nou energia lui nestrămutată. Acest sonet a fost 
publicat pentru întâia oară zilele astea şi reproducem 
din el câteva versuri. Poetul se adresează Faimei căreia 
îi aruncă tot dispreţul său şi îi spune că nu va cădea 
niciodată în mrejile ei căci artă lui nu e făcută pentru 
a satisface instinctele mulţimei:

O Faina stolta, il tuo seno mi e aperto 
dinanzi e la lua bocea mi acconsente...

Ma poi che io s^no di tuoi Iacei esperto 
dono non ti fard della mia mente; 
troppo ella sdegnu soddisfar la yen te, 
che tuo plăcere m'ha pili volte offerlo.

IJopera ch'io foggiai, siecome volte 
natura che m'ha fatto si diversa 
e nata per un piii gagliardo abbraccio.

Poetul îşi continuă drumul. Scrise Maschera cli 
Bntio  în care eroul principal e Lorenzino de Medici. 
Când se adresă însă principalelor trupe, fu întâm
pinat cu răceală şi neîncredere şi mai toţi îi arătară 
greutăţile de a reprezenta drama poetică, dificultăţile 
scenariului, costumelor, actorilor, — lucruri la cari mi
cul visător nu se gândise.

•Atunci la ce să mai lupte, la ce să se mai revolte? 
Tinereţea lui se dusese acum, pierise în hârtiile îngăl
benite şi se alesese numai cu frumuseţea visului său.

Făcu o ultimă încercare: Tignola (Molia) avea să 
fie cea din urmă lucrare dramatică a sa. Tignola oglin
deşte starea sufletească a poetului în personajul slab, 
nefericit, care sfârşeşte melancolic, închis în visurile 
sale, întocmai ca molia între paginile unei cărţi. 
Eră ultimul «adio» al lui Sem Benelli către glorie. 
Dar aceasta, căită acum, se întoarse binevoitoare că
tre el. .

Tignola obţinu un mare succes la Genova.
Compania Surini-Xcrboni se hotărî să reprezinte 

La Maschera di Bruto şi succesul fu entuziast. Piesa 
fu jucată în principalele oraşe ale italiei şi plăcu pre
tutindeni.

Benelli. în care renăscură acum speranţele frumoase 
de odinioară, concepu numai decât Ce na delle Beffe 
despre al cărei sgomotos succes am amintit la început.

' ** *
L'Amore dei tr6 re l) a fost aşteptat cu multă ne

răbdare de public şi critici şi în scara premierei toată 
floarea artiştilor şi intelectualilor Italiei crâ adunată în 
sala teatrului Argentina. Ca şi Cena delle Beffe, L'A- 
more dei tre re e un poem în versuri endecasilabe şi 
face parte din acel teatro di poesia care e uitat de 
mult şi pe care în Italia îl cultivă uneori numai (îa- 
bricle d’Annunzio. Acest teatro di poesia- nu treime 
judecat cu criteriile severe ale esteticei dramatice care 
reclamă cu stricteţă motivarea psicologică şi verosimi
litatea tuturor momentelor. In asemenea lucrări, imagi
naţia şi inspiraţia poetului având să precumpănească, 
personagiile iau proporţii ireale şi supra-reale şi trebue 
luate mai mult ca simboluri decât ca indivizi cu viaţa 
sufletească obişnuită în realitatea de toate zilele. Poe
mul dramatic e o operă de pură emoţie, de aceea în 
el trebue să căutăm căldura simţirei şi bo.ăţia imagi
nilor. Ideile morale, sociale, etc. rămân pe planul al doilea 
ori lipsesc cu totul. Conflictul dramatic este şi el, fi
reşte, numai conflict de simţiri, nici decum conflict de 
idei ori de interese sociale,

Amore dei tre re este poemul iubirii şi al iertării 
creştine. E o icoană a unor frământări din Evul Mediu 
italian, de pe vremea năvălirilor barbare, când din 
amestecul molaticilor indigeni, ultimele rămăşiţe ale 
decadenţei romane, cu barbarii veniţi dela Xord se 
formează poporul italian. Barbarii s'au creştinizat şi 
dacă bătrânii păstrează încă în suflet urme de ins
tincte sălbatice, copiii lor sunt creştini cu adevărat şi 
practică noua religiune cu toată curăţenia sufletului lor.

Archibaldo .e unul din aceşti seniori barbari care a 
cucerit o parte din Italia. •

Acum e bătrân şi orb şi trăeşte într’un castel în
depărtat. Fiul său, baronul Manfredo e dus să lupte 
cu nişte duşmani care au asediat un oraş al lor. In 
castel nu se află decât servitorul Flaminio şi Fiora, 
tânăra soţie a lui Manfredo, — Fiora era o principesă 
din Altura, provincia italiană pe care a cucerit-o Archi
baldo. Manfredo s’a îndrăgostit de ea şi Fiora—prima 
dintre principesele indigene—a primit să-i fie soţie, nu
mai ca să scape ţara de devastări.

1) L ' Autore dei f ie  re, poema tragico di Şem Benelli, Fratelli Ţre- 
ves, Milano,

\
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Când se ridică cortina în actul I, apar zorii dimine- 
ţei. Archibaldo, dus de mână de Flaminio aşteaptă ne
liniştit întoarcerea lui Manfredo, plecat de multă vreme. 
Flaminio, care e şi el un italic, se plânge că Manfredo 
e dus să lupte contra celor de un neam cu el. Vor
bele servitorului îi reamintesc lui Archibaldo tinereţea 
sa când eră şi el luptător şi în versuri armonioase şi 
sonore barbarul ridică un imn de slavă acestei Italii 
care i-a atras, pe el şi pe tovarăşii săi, din pădurile 
lor sălbatice şi după ce au cucerit-o au început s’o 
iubească şi o iubesc atâta că le pare rău că nu s’au 
născut în ea, căci dacă le-ar fi fost mamă, Italia i-ar 
fi învăţat să cucerească lumea:

E s n l t a n d o
to r n a r a n o  d a  q u e s ta  te r r a  a l c u n i
d e i  n o ş t r i  e, n e l l a  l i n g u a  s c a lp i ta n te  :
■metal/.ica d i  n o s t r u  g e n  te , a i  c ie l i
e s a l ta r o n o  q u e s ta  p r e z io s a  '
g e m m a ;  e d  t i  b e l n o m e  d ' I t a l i a  a  n o i
s q u i l l a v a  fo r te  c o m e  la  lu s in g a
d ' u n a  m a r c ia  d i  g u e r r a .. . .

E  l a  p r e n d e m m o  n o i  tju e s ta  ch e  i i  m o n d o ,  
c a lz a ta  c m  i  s a n d a l i  r o m a n i  
a la t i ,  t r i o n f a n d o  eb b e  p e r c o r s o  
e l a  p r e n d e m m o  m i  n o ş t r i  c a v a l l i ,  
p e r c h 'e l la  c ’ in s e g n a s s e  a  d o m in a r e  
l u t  t a  l a  te r r a ; . . .  m a  le  m e m b r a  site , 
to c c a le  a p p c n a  d a l i e  n o s t r u  d i ta ,  
s v e g l ia r o n o  u n  la n g u o r e  lu n g o  e  m o r b id a  
ch e  s i  d i f fu s e  i n  t u t t i  n o i , c e n ta u r i  
i n d o m a b i l i ; e q u i  co n  le i  se d e m m o  
e g u i  g ia c e m m o  e g u i  l 'a m a m m o  c m a i  
n e s s u n  d i  n o i  l a  la s c e r u , l" a m a n te  
n o v e l la ,  t u t t a  fre sc a , t u l t a  v e rd e ,  
t u l t a  d 'o r o ;  e d  a m a n d o l a  s i  p i a n g e  
d i  e l la  c i  s i a  l a  s c h ia v a  e n o n  la  m a d r e  
che, se  c i  fo s se  m a d r e ;  a l l o r a  s i  
c in s e g n e r e b b e  a  d o m in a r e  i l  m o n d o .

Şi bătrânul continuă să istorisească lui Flaminio tre- 
cu'.ul său, cum s’a născut Manfredo, cum acesta s’a 
căsătorit cu Fiora, cu Fiora pe care el n’a văzut’o nici 
odată.

Aci se opreşte şi adresându-se servitorului îl întreabă: 
D im m i ,  F la m in i o ,  F io r a  & b e l la  t a n to  ?...

Flaminio îi răspunde că e ca raza cea d'intâi 
a soarelui:

E  c o m e  i l  p r i m o  r a g g io  
D e l s o le  c h e  s p u n ie r â  !...

şi îi reaminteşte cum Fiora a fot dală lui Manfredo 
numai pentru salvarea ţării de distrugere, dar că Fiora 
erâ promisă vărului ei Avito, care o iubea mult. Când 
aude acestea, bătrânul orb cade pe gânduri;

-Avito, n’a venit nici odată să ne salute! iar Flaminio 
ca să-i schimbe gândul îi spune că Avito trebuc să fie 
departe, în castelul său... şi îndeamnă pe Archibaldo 
să reintre în odaia lui căci Manfredo nu se zăreşte. 
Archibaldo se supune şi se lasă să fie condus în odaia 
lui în timp ce din vale se aude un sunet de flaut.

Abia a plecat bătrânul şi pe uşa din dreapta apare 
Fiora cu Avito care, de când e dus Manfredo, petrece 
nopţile la Fiora, unde pătrunde cu .ajutorul lui Flami- 
niu. Păstorul din vale îi vesteşte cu flautul că a răsă
rit soarele^şi atunci Avito se retrage. îndrăgostiţii se

sărută înainte de a se despărţi şi în cuvinte calde îşi 
repetă iubirea ce simt unul pentru altul şi îşi plâng 
soarta care n’a vrut ca ei să-şi aparţină pentru Lot- 
dauna. Sunt versuri admirabile de o muzicalitate colo
rată şi armonioasă :

F I O R A
O  s o g n i  m ie i  l o n l a n i  e s e r n a  fr u t to  
la c r im a l i ,  s e re n e  m e s c o la n s e  

’ d i  v i r t i i  c o n  le  g r a z ie  d e l la  v i la ,
D ia d e m a  d i  s v a r ia t e  g e m m e ,  
d a  u n c  c in to  c a n ta n d o  i n  e s u l ta n m  
e s p c n lo  p o i  n e l  b u io  d e l l a  v ita .. .

A V I T O
E  v a d o  v ia  cos), s e in a  d i  te... 
tr a v e s ti to .. .  N e s su n o  m i  conosee... 
s i c o m e  u n  p e l l e g r in o  o d  u n  p a i  to rc ...
Q u a n d o  s a lg o  a d  A l t u r a  ch c  g i ă  l 'a lh a  
h a  c o lo H to  i  p o g g i  e ch e  l a  te r r a  
e t in o  s m e r a ld o  l i m p i d o ,  e le  p r a l a  
c le  se lve , v ib r a n d o  i  lo r o  g e m m e i  
c o lo r i, m i  c o n fo n d o n o , a  te  p e n s a ,  
e t i  v e d o , f r a  q n e i  v e r d i  b a g l io r i ,

- c o m e  u n a  p e r l a  r e s e a  c h e  m ’in c a n t a
e m 'a c q u e ta  la  fe b b r e ;  e m i  r ip ie g o  
e l i  c h i a m o ; e i l  tu o  n o m e , f r a  g o r g h e g g i  
d e g l i  u c c e l l i  e i  p r o  f u n i i  e i  b a r b a g l i ,  
i  f r e m i t i  e i  s o s p i r i  d i  g u e ll ' o ra ,  
lu t io  s t r in g e  i n  u n  n o d o  u n ie o  c v iv o  : 
i l  tu o  n o m e , i l  tu o  n o m e  o m l '  io  m i  sa z io ...
E  lo  r ip e to , F io r a ,  F io r a ,  F io r a ! . . .
E  co si m o r m o r a n d o  c a d o  e d o r  m o .,.

In clipa când Avito se retrage, apare în pragul uşei 
din stânga Archibaldo. Fiora încearcă să dispară, bă
trânul orb se apropie de ea strigând: «Eşti aici, te 
aud respirând, o Fiora, cu cine vorbeai tu? o prinde 
în braţele sale şi mângâind-o încearcă să-i afle cu binele 
secretul. Fiora neagă, dar văzând că bătrânul nu o 
crede şi temându-se de el, recurge la şiietenie şi pre- 
făcându-se că nu înţelege mângâierile lui Archibaldo 
îi spune: Stăpâne, lasă-mă să mă întorc în odaia 
mea... Nu simţi, eu am eşit desbrăcată... am eşit să 
văd dacă s’a întors scumpul meu soţ, Manfredo>.

Perversitatea şireată a femeei îl dezarmează pe bă
trân, care se depărtează repede de ea cu oroare : — Nu 
ţi-am făcut nimic;>. Şi bănuind că Fiora ar vrea să-l 
acuze că a mângâiat-o cu gânduri necurate, el exclamă 
indignat: Eu trebue să îmbrăţişez minciuna ta şi să 
strig: «— Nu, ea nu trăda — atâta frică îmi face bă
nuiala ta. Fugi, n’aş putea să te ating decât ca să te 
omor!»

Iată că se vesteşte sosirea lui Manfredo.
Fiora se retrage în odaia ei. Manfredo apare şi se 

asvârlă în braţele lui Archibaldo.
Primele lui întrebări sunt: Ce face Fiora, unde e ? 

El spune tatălui său, cum în tot timpul lungei sale 
absenţe nu s’a gândit decât la Fiora, cât de mult şi 
de curat o iubeşte şi cum în sufletul lui numai pen
tru ca a strâns «tot binele de care el e capabiF. E le 
convins că şi Fiora îl va iubi „come commandu la 
legge dell’amore o n e s t o şi adaugă: — Nu-i aşa, 
tată, că tu mi-ai crescut-o come un'dgnella d i virili? 
Dar bătrânul rămâne mut şi îngândurat. -
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Paclre, tu so/fri...» îi spune Manfredo, iar Archi
baldo răspunde: Nesfârşit de mult, o fiul meu, c;f acela 
care desăvârşind o operă perfectă, nu-i poate găsi lumina 
demnă. Opera asta eşti tu sărmanul meu fiu». Cânii 
însă Manfrcdo exclamă că el n’o vrea decât pe Fiora:

I o  n o u  v o g lio  c h e  le i, p u d r e ,  n o n  a l l r o ! . .

atunci Archibaldo se resemnează să-i ascundă cecacc 
bănueştc, ceeace e sigur că ştie şi îl lasă să se bucure 
de bucuria lui, asvârlindu-1 în braţele Fiorei: Godi, 
la gioia tun . Rămas însă singur, Archibaldo îşi bles
temă soarta. «Doamne, dacă mi-ai luat ochii, fă-mă să 
nu văd... să fiu orb... orb!.. Căci prea m’ai chinui fă- 
cându-mă să întâlnesc adevărul fără să-h văd... Nu! 
Lasă-mă mereu închis în noaptea mea... orb... orb!.

Astfel se încheie actul 1. Cum se vede, personajele 
sunt puţine la număr şi sunt conturate cu multă vi
goare : Archibaldo, bătrânul barbar, violent, neîndură
tor cu toată «civilizarea» lu i; A vito, italicul, cald, pa
sionat ca şi Fiora, femeca de aceiaşi rasă cu el şi ca 
şi el plină de pasiune; şi în fine, Manfrcdo, bun, blând 
şi încrezător. In actul al Jl-lea, Manfrcdo va ocupa 
planul întâi şi personalitatea lui se va desăvârşi.

Manfrcdo abia întors e nevoit să plece din nou în 
războiu. Despărţirea de Fiora îl îndurerează mai mult 
ca oricând şi pare că o presimţire stranie îi spune că 
aceasta va fi ultima despărţire. El mărturiseşte tatălui 
său durerea lui: Io soffro padrc.

Şi suferă mult fiindcă vede că Fiora nu răspunde 
dragostei lui, fiindcă e mereu indiferentă cu el.

Iubirea lui pentru ea n’arc margini. E atât de mare 
încât dacă Fiora ar greşi vreodată el ar erta-o:

S e  F io r a  m a n c a s s e
— m a  i n  q u a l  m o d o  p o lr e b b e  m a i  p c c c a r e  ?— 
io  s e n to  fe r m a m e n te  i l  m ia  d o v e rc  
v e rso  d i  l e i : p e r d o n o .

Archibaldo exclamă atunci că asemenea principii nu 
sunt ale lui, că Manfrcdo lc-a învăţat în ţinuturile astea:

i  p a d r i  m ie i  n o n  c r a n  c r i s t ia n i . . .

M'insegnaron ben allro, spune bătrânul cu amără
ciune. Dar iată că vine Fiora pentru a-şi saluta soţul 
de plecare. Archibaldo se retrage, căci mângăerile fiu
lui îi fac rău. Scena despărţirii dintre Manfrcdo şi Fiora, 
care urmează, e una din cele mai frumoase din piesă şi 
cuprinde sâmburele pormului.

D in im i  F io r a , p e rc h ii t i  v e g g o  a n c o r a  
C osi c h iu s a  d i n a n z i  a l  m io  d o lo r e  ?...

Dece eşti mereu închisă la durerea mea, o întreabă 
trist Manfrcdo. Fiora îngână câteva vorbe către acest 
soţ care e un străin pentru e a :

I o  p o c o  v i  co n o sc o , ch c  v o i  s u t e  
s e m p r e  l o n t a n o ; c  q u a n d o  r i lo r n a l c  
p u r  m i  d i t e :  f r a  p o c o  p a r t i r o . . .

Atunci Manfrcdo într’un avânt plin de un lirism 
cald şi mişcător îi spune toată dragostea curată a lui 
pentru ea şi cât suferă pe urma acestei dragoste care 
nare ecou în inima e i:

Io  t i  v o r r e i  s o r c l la  m ia  m in o r e  
c o n so r t*  c o m e  a l  m o  c a lic e  i l  fio re ...
I n s e g n a r e  t i  v o g l io  i l  lu o  c a m m in o  
o n e s to  p r e s s o  a  m c, p u r o  s i  c o m e

e p u r o  i l  so g n o  d i  c it i  a c c a n lo  a l  fu sco  
fc l ic e m e n le  n e l l ’ in v e r o  p e n s a  
ch c  fece  i  b e n e  e ch c  c 'c  c h i  r ip o s a  
s o t to  u n  le t to  p e r  lu i . . .  N o n  s o n o  r u d e ;
10 m i  s e n to  n u t r i t o  d i  d o t t r i n a  
c r i s t i a n a :  n o n  c o m e  g l i  a v i  m ie i. . .
F e r  m c  la  tu  a  p e r s o n a  b e l la  e d  u n ic a  
n o n  e p e r  la  m i a  g i v i a  c o m e  u n  f r u t t o :

. e la  lu c e  d e l l 'a n i m a  t u a  p u r a  
in t e n d i ,  F io r a  ? I n te r n i i  i l  m io  d o lo r e  ?

El simte însă că vorbele lui sunt zadarnice şi că 
Fiora nu-1 înţelege. Dar speră că va veni vremea când 
ea se va schimba, când va răspunde în sfârşit dragoste 
lui sfinte şi atunci ea se va căi că l-a făcut să sufere 
atât şi această căinţă o va face la rândul ei să sufere. 
Dar în imensa lui bunătate, Manfrcdo nu vrea ca ea 
să, sufere vreodată pentru el şi îi repetă ceeace spusese 
tatălui, — că o iartă de pe acum pentru toată amără
ciunea ce a îndurat-o pentru ea:

S o n o  c e r to : v e r r â  u n  g io r n o  
ch e  l 'a m o r  m io , c h e  i l  m io  v o le re , i l  m io  
sa p e r e , l a  v i r i l i  m ia ,  la  s e r e n a  
fe d e  ch e  I d d i o  m i  d ă  n e l l 'a m o r  lu o , 
a p r i r a n n o  i l  lu o  s p i r i t o  s e r r a lo  

• s i  c o m e  i l  so le  u n  f r u t to  a n c h c  v e r n in o ;
e f i o r i r ă  l a  t u a  v i t a  p e r  m e...
A  l lo r a ,  q u a n d o  s e n t i r a i  g io c o n d a  
n a s c e r e  i n  te  l a  g io i a  d ’esser m ia ,  
t u  p r o v e r a i  n e l l 'a n i m a  u n  r im o r s o  : 
q u e llo  d ’a v e r m i  f a l lo  la c r '.m a r e  
d 'a m o r e ,  s m z a  c h e  tu  m i  v e d e ss i  
u n t i d i  g l i  o c h i. A l l o r a  tu  s t a r a i  
c o n  la  p a u r a  s te s sa  d e l  lu o  m â lc  
j ia s s a to ,  e s o f f r i r a i  fo rse ... I o  n o n  v o g lio  
c h e  t u  s o f fr a ;  e d  i l  m id  d o n o , p a r l e n d o  
o r a  p e r  r i to r a r e  c lc r n a m c n tc  
lu o , s a r ă  q u e s lo : — D 'o g n i  c o lp a  d 'o g n i  
m a le  d a  m e  p a t i t o  o r a  p e r  le...
11 p e r d o n o ; e t i  b u c io  co m e  u n  p a d r c . . .

li cere o singură favoare: să se urce în turnul cas
telului, să privească în vale cum se depărtează cu os
taşii şi să fâlfâe cu văl alb până o vedea dispărând 
ceata lor. Astfel chipul ei va fi lângă el şi îi se va 
părea că ca îi usucă lacrămile...

m o n ta  q u i  s o l  m u r o ,  
e c o l lu o  v e lo  m a n d a  i l  lu o  s a lu to  
a l to  sp o so  c h c  p a r t e  e m i  p a r r ă ,  
l i  g iu r o ,  a n i m a  m ia ,  c h e  t u  m 'a s c iu q h i  
le  la c r im e  s u l  m io  c u o r e  sc o p e r to ...
Q u eslo  t i  c h ic d o , a n i m a  m i a ;  n o n  jn i i ! . . .

F i o r a
E  q u e s lo  s a r ă  fa t lo  ..

răspunde ea, mişcată în sfârşit de candoarea sufletului 
lui Manfrcdo. Manfredo pleacă, iar Fiora din vârful tur
nului agită vălul alb. In turn apare însă deodată A vito, 
travestit, care zărind-o se apropie de ca şi îi sărută 
poalele mantalei. E o scenă minunată, născocită de fan- 
tazia unui marc poet. Fiora are sufletul supt: In vale, 
blândul Manfredo care lăcrămează, privind la fâlfâirea 
vălului alb, iar la picioarele ei, iubitul Avito care im
ploră o vorbă de dragoste. Fiora e încă mişcată de 
ultimele vorbe ale lui Manfredo; bunătatea lui a în
duioşat-o şi ea îi spune lui Avito să plece:

N o n  p o s s o  v e d e r i i . . .  N o n  t i  d e b b o  
a m a r  p iu . . .  L a  tu a  voce, o h , n o n  r i s u o n i  
p i u  n e ll ' o re c c h ie  m ie ... T i  p r e g o ,  v a . .
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Dar Avito nu pricepe nimic. Fiora lui nu poate să-i 
vorbească tist fel:

I o  n o n  in t e n d o  F i a r a !  0  s o n o  a l l r o v c  
c o n  la  m i a  m e n te  s c e m a  ? —  S e i  tu , F io r a ,
F io r a ,  c h c  p a r i i  a  m e  ?

şi Avito îi sărută clin nou mantaua, îi îmbrăţişează 
genunchii şi îi spune vorbe calde, de dragoste. Fiora 
priveşte la iubitul dela picioarele ci, braţul care fâlfâe 
vălul se opreşte în loc ; pasiunea pentru cel prezent e 
mai puternică decât mila pentru cel plecat:

V ie n i  p r e s s o  a  m e... 
A v v ic in a t i . . .  H a c ia  la  m i a  veste ...

şi apoi se coboară şi cade în braţele lui. Bucuria lor 
e ferbinte dare scurtă căci Archibaldo cum de a plecat 
Manfrcdo, e cu gândul la aceea care înşală şi apare 
în turn pe când amanţii se sărută sgomotos. «Cine eră 
cu tine, cine ne înşală» strigă bătrânul furios, căutând-o 
cu braţele întinse pe Fiora. Ea îl goneşte pe Avito şi 
încearcă să nege iarăşi, spunând că e singură în turn. 
Dar Archibaldo, c sigur acum de vina ei, o prinde şi 
o imploră întuiu, şi apoi îi porunceşte să-i spue cu cine 
îl înşelase pe Manfrcdo. Fiora mărturiseşte în sfârşit 
dragostea ei vinovată, dar nu vrea să spună, numele 
amantului:

Q u e llo  c h c  p a s s a v a  
s o t to  l a  v o s tr a  te s la  v u o ta  d 'o c c h i  
e r a  l ’a m o r  m i o ;  e r a  i l  m io  b e n e . .

isbucneşte ca vibrând de pasiune: — omoară-mă căci 
îl voiu regăsi după moarte, sau dă-mi drumul, să fug, 
căci nimic nu mă leagă de cel pe care nu-1 iubesc». 
Bătrânul însă c implacabil şi îi cere mereu:

D in im i i l  su o  n o m e  !

o apucă de gât:
I I  s u o  n o m e  ! I I  s u o  n o m e !

Fiora încearcă o scăpare: Eu va spune lui Manfrcdo 
numele amantului : Manfrcdo c bun şi o va iertă. Dar 
tocmai asta nu vrea Archibaldo căci şi el ştie că fiul 
său va iertă.

N o  ! N o  ! P c r d o n c r c b b c  
c g l i  h o  ii iş c g v c ito , iq  q n e x t f i v i r l i t .  
s c u z a  g io ia .

Dar Fiora e credincioasă lui Avito: Ea nu-1 trădează, 
preferă să moară. Şi Archibaldo în care a renăscut 
toată ura barbarului, exasperat de îndărădnicia femeei, 
o strânge de gât şi o omoară. . .  îşi dă seamă curând 
de ce a făcut şi exclamă suspinând : «Eu n’am văzut-o 
nici odată şi am ucis-o, şi în întunerecul ce mă încon
joară c poate singurul lucru cc-1 voiu vedea*.

Dar iată că Manfrcdo se reîntoarce. Văzând că Fiora 
nu mai agilă vălul, a bănuit că i s’a întâmplat o ne
norocire, că a căzut poate de pe turn, şi şi-a întors 
ostaşii. Archibaldo se reculege, o acoperă pe cea ucisă 
cu mautaua lui, îl opreşte pe Manfrcdo s’o vadă şi îi 
destăinueşte totul. Durerea acestuia c nemărginită, za
darnic bătrânul îi spune :

I m p u r a  e l l ’e ra  c o m e  la  n o i le  !

In sufletul lui Manfrcdo nu apare nici un pic de

ură împotriva ei ci sufletul lui c copleşit de regret şi 
durere:

N o n  so , n o n  so  ch e  c o sa  m i  d i s t r u g  g e !
L a s c i a  c h 'io  p i a n g a  s o p r a  i l  p e t t o  su o  
l a g r im e  i r r a g io n e v o l i  e p e r d u te . . .

Manfrcdo ar vrea să ştie însă cu cine îl înşela Fiora; 
nu însă ca să-l urască ci mai mult dintr’un sentiment 
firesc de curiozitate şi regret ci Fiora iubea pe altul. 
Dar Archibaldo nu-i poate spune; va căuta însă şi va 
afla. Aşa orb cum c, «la flacăra răzbunării» el va căuta 
şi va prinde pe cel ce-i necinstise familia. E mândru 
că sufletul lui e tare şi răzbunător şi că nu e moale 
şi iertător ca al lui Manfrcdo:

I o  s o n o  a n c o r a  b a r b a r o  c p a g a n o , 
ch c  l a  fe r o c ia  e p i u  b e l la  p e r  m e  
d eU ’a m o r e , d i n a n z i  a l  I r a d im e n to  ; 
c n o n  p e r d o n a .

S e r b a  i l  lu o  so g u o , I o  t i  v c n d ic h c r o

Poemul e de fapt sfârşit. Sufletul blând, iertător, cre
ştin al lui Manfrcdo a fost arătat în toată candoarea 
lui şi a eşit şi mai bine în relief prin contrast cu vio
lenţa crudă a bătrânului Archibaldo. Poetul nu a vrut 
altceva decât să ne redea icoana unor suflete, unui fel 
de a simţi dintr’o vreme depărtată. Dacă Archibaldo 
impresionează mai mult ca Manfrcdo, e datorit faptului 
că bunătatea acestuia din urmă fiind o stare liniştită, 
uniformă, ca o linie dreaptă, nare nimic în ea care 
să ne agite. In schimb, spiritul furtunos al bătrânului 
ca şi temperamentele pasionale ale lui Avito şi Fiora 
mişcă şi impresionează pe spectator prin caracterul lor 
de agitare, de viaţă care vibrează. Bunătatea, senină
tatea de suflet n’are nimic dramatic în ea; ea e o 
stare care nu poate fi descrisă. De aceea cititorii vor 
avea, ca şi spectatorii ce au asistat la reprezentaţie, 
impresia că Manfrcdo nu stă pe planul întâi al impre
siei, cum a vrut autorul.

Dar poemul mai are un ultim act, care nu adaugă 
însă nimic nou, ci dimpotrivă prin caracterul lui som- 
bru, impresionează rău mai ales în reprezentarea sce
nică. Fiora e întinsă pe catafalc, în cripta castelului. 
Pe buzele ei Archibaldo a întins o otravă puternică, 
ucigătoare, fiind sigur că amantul ei va veni să-i dea 
sărutul de adio şi astfel se va prinde.

Planul reuşeşte: Avito se apropie de moartă şi după 
cc-i cântă încă odată frumuseţile, o sărută, începe însă 
îndată să se clatine şi simte dureri violente. Apare 
Manfrcdo. El are o clipă de furie contra aceluia cc-i 
fură «tot .binele său dar văzându l că suferă şi la gân
dul că Fiora îl iubea, el îl sprijină, îl iartă şi exclamă

Dio mio! Dio mio. Pcrche non posso odiaic!
Priveşte apoi cadavrul Fiorei. I se pare că acum ea 

îi zâmbeşte pentru întâia oară şi înţelege pentruce: 
fiindcă a dat ajutor iubitului ci muribund :

F io r a  ! F io r a  ! S i ,  s i ,  l u  m a n i i  o r m a i  !
E c c o : lo  s e n to  p e r  l a  p r i m a  v o l t a : 

p c r c h e  h o  s o r r e t to  i l  lu o  bene m o re n te ...

f̂ i cu sufletul sdrobit se apleacă şi el peste buzele 
F'iorei şi îi dă sărutul care-1 va ucide, implorând-o să-l 
ajute în clipa cea din urmă.

El scoate un gemăt. Archibaldo apare şi în întunc-
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ricul criptei se apleacă peste corpul muribund al lui 
Manfredo crezând că a prins pe vinovat.

Predatore!... II tuo cuore vo sentire nella morte : 
dar vocea lui Manfredo îl deşteptă : - Părinte te înşeli»!

No padre! Tu f'inganni!

şi Archibaldo cade sdrobit şi cufundat în ura lui ne
satisfăcută.

Cum spuneam acest ultim act nu aduce nimic nou. 
Ne arată pe Manfredo aşa cum îl văzusem destul de 
bine în actul al IL-lea şi tot aşa şi pe Archibaldo. O- 
tmva pe buzele Eiorei a părut un «truc» de teatru 
care n’a mărit cu nimic valoarea piesei.

Dar Amore dei tre re, cum scriam la începutul ar
ticolului, nu trebuc atât judecat ca o lucrare teatrală, 
cu toate că are momente dramatice puternice şi că Ar- 
cliibaldo e un personaj clasic de tragedie ci mai ales 
ca o operă poetică în care găsim o minunată pictură 
de suflete, redată cu o adâncă poezie, cu avânturi no
bile, curate. Citită, opera lui Sem Benelli, e mai bine 
înţeleasă şi apreciată în toată întregimea ei. In repre
zentarea teatrală, pentru motivele arătate mai sus, cen
trul poemului e deviat, iar Manfredo (a cărui iubire 
curată, iertătoare, sfântă, pentru femeea căreia îi e stă
pân, e sâmburele concepţiei poetului), cade pe planul 
al doilea.

R om a, Aprilie 1910. E U G E N  P O R N .

CEŞTI UNI SOCIALE
S U F L E I 'U I .  C R ÎM IN A L U L U f

Cezar JLombrozo, părintele antropologiei criminale, 
fost profesor la facultatea de medicină din Turin, de
cedat de curând, în marea sa lucrare «L ’uomo deliu- 
quenie», justifică predispoziţia criminalului către fapte 
rele prin influenţa atavismului.

El zice că omul criminal păstrează încă uri rezidiu 
al sălbăteciei antice; că criminalitatea nu e decât săl- 
bătecia supravieţuindă şi că individul criminal trebue 
asimilat cii selbaticul primitiv. Aceasta a fost prima 
ipoteză a teoriei lombroziene. In susţinerea acestei teze, 
Lombrozo pretinde că, orice criminal are şi trebue să 
aibă anumite stigmate, semne caracteristice, după care 
se poate cunoaşte foarte uşor.

El rezumă acele stigmate în următoarele caractere 
anatomice distincte: prognatismul, părul abondent şi 
creţ, barba rară, pielea adesea ori brună şi gălbinicioasă, 
oxicefalia, oblicitatea ochilor, micimea craniului, des- 
voltarea prea mare a maxilarelor, a oaselor molare şi 
a oaselor vorniene, fruntea înclinată spre spate, (fu- 
gant), urechile mari şi ascuţite şi slăbire musculară.

Acestea sunt, în general, semnele carasteristice ana
tomice, cari, adăugate la rezultatele autopsiilor, apro
pie— după părerea lui Lombrozo—pe criminalul euro
pean de omul preistoric sau de mongol.

In ce priveşte caracterele psihologice :
Sa constatat că, .un caracter fundamental al crimi

nalului înnăscut este impulsivitatea şi lipsa paterei in- 
hibitive.

Acest din urmă caracter se prezintă sub două as
pecte: unul de inerţie şi altul de excitabilitate excesivă.

Elie Reclus, în scrierile sale asupra popoarelor pri
mitive, ne spune că impulsivitatea şi lipsa puterei in- 
hibitive erau şi la acele popoare un caracter general. 
Totuşi, atâta timp cât condiţiunile materiale de exis
tenţă erau avantagioase, acei oameni erau paşnici, dar 
îndată ce vânatul ori pescuitul nu erau îndestulător, 
după perioada de inerţie, urma o altă perioadă de ex
citabilitate excesivă şi încăerările cele mai sângeroase 
începeau.

Câteva exemple vor dovedi exactitatea celor spuse: 
Un căpitan de bandiţi din Calabria era împresurat de 
toate părţile de poteraşi, aşa că, neavând nici o eşire, 
trebuia să moară de foame ori să se predea.

Nevastă-sa isbutise să se strecoare printre soldaţi şi 
să-i aducă ceva de mâncare. Pe când banditul mânca 
şi în acelaşi timp trăgea cu urechea în toate părţile, 
copilul său, care venise cu mamă-sa, începu să plângă 
speriat de foşnetul pădurei.

Banditul, văzând copilul plângând, fu apucat de o 
furie bestială, scoate pumnalul şi-şi omoară copilul. 
Dar, imediat după comiterea faptului, începe să se 
vaete că nu ştie ce a făcut.

Un alt caz şi mai eloquent: un pescar sta liniştit pe 
malul mărci lângă un coş cu scoici, pe care cu multă 
greutate le scosese din mare, înainte de a veni ne
vastă-sa cu un copil.

Pe când copilul se juca cu scoicile, deodată din ne
băgare de seamă răstoarnă coşul. Pescarul atunci, or
bit de furie, apucă copilul de picioare şi isbindu-1 cu 
capul de o stâncă, îl lasă mort pe loc.

Toate aceste dovedesc— şi se confirm prin mărturi
sirea însăşi a criminalilor— că, în momentul comiterei 
crimei, chiar acei criminali cari premeditează crima, 
nu-şi dau seamă de starea lor sufletească.

Psiehologia explică aceasta în modul următor : Când 
criminalul se găseşte în prezenţa aceluia care-i va fi 
victimă, în el se petrece un fenomen fisio-psihologic. El 
devine prada unei sguduiri nervoase, al cărui rezultat 
este formarea unei idei despotice, care întunecă pe 
toate celelalte şi împedică astfel ca în conştiinţa cri
minalului să se petreacă ceeace în psihologie se nu
meşte lupta motivelor.

Intr’adevăr, elementele constitutive ale unui proces 
fisio-psihologic sunt: i) petrecerea unui fenomen fisic 
în afară de centrul nervos; 2} o fază fiziologică dublă, 
adică foi marea unui curent nervos la extremitatea ner
vului, care suferă acţiunea fenomenului exterior şi care 
transmite acest curent la centru nervos şi în fine, un 
curent nervos centrifug, transmis prin alt nerv, la pe
riferie, şi 3) ultima fază fizică, faza care este caracte
rizată printr’o mişcare musculară corespunzătoare na- 
turci cantitative şi calitative a curenţilor nervoşi.

Se întâmplă însă ca curentul nervosmentriped să nu 
ajungă la centrul nervos superior, din mai multe cauze: 
insuficienţa escitărei, deteriorarea nervului conductor 
centripod şi în fine existenţa unei stări de conştiinţă 
vie, care nu poate fi detronată de o senzaţie slabă.

In cazul acesta, procesul fisio-psihologic nu se pro
duce, pentru că-i lipseşte elementele constitutive; dar
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aceasta nu împiedică faptul ca senzaţia să rămână în 
stare latentă, sau în domeniul inconştientului, de unde 
poate trece altă dată în câmpul conştiinţei clare.

De altfel, în general, orice proces fisio-psihologic, 
conştient sau inconştient, sau mai bine zis, voluntar 
sau involuntar, nu e decât un caz al legei universale; 
transformarea forţelor, după care nimic nu se creiază 
în univers, nimic nu se distruge, ci totul se transformă*

*» *
l.ombrozo a înregistrat pe planşe ad-lioc, cu ajutorul 

sfigmografului, modul cum bate inima criminalilor sub 
impresia unui compliment linguşitor, adresat lor, de a- 
scmenca la vederea unei monede de aur, sau când li 
se oferă un pahar cu vin.

Rezultatul cercetărilor arată pe răii-făcători că sunt 
foarte vanitoşi, vanitatea lor întrecând pe aceea a a r
tiştilor, a literaţilor şi chiar pe a femeilor elegante. — 
Ei sunt lipsiţi de sentimente frumoase pentru temei. 
Le plac orgiile şi le caut, cu aceeaşi patimă, cu care 
prinţii doresc o vânătoare mare, sau o doamnă tânără, 
— un bal frumos.

La toate acestea adăogăm spiritul de răsbunare şi 
cruzimea lor, linitc cu predispoziţiunea de a minţi, pa
siunea de joc şi în fine, lenea, o lene, ivire merge adesea 
până la a nu-şi îngriji nici corpul, — avem un tablou 
complect al caracterelor psihologice ale criminalului 
înnăscut, asemănător sălbatecului primitiv.

îv; _* X* '
In a treia ediţie a lucrării sale l.’uomo delinqucnte», 

l.ombrozo, fără a părăsi întâia ipoteză — a criminalului 
om sălbatic — susţine o nouă ipoteză: aceea a crimei 
provenită din nebunie şi anume că criminalul e un om 
nebun. Intr'adevăr, l.ombrozo, în această nouă ediţie, 
face să alterneze cele două păreri ale sale şi susţine 
chiar că ele se întăresc una pe alta.

Totuşi, aceste două păreri se contrazic şi pentru a 
dovedi aceasta — fără a intră în detalii — este destul 
a spune că, nebunia este un fruct- al civilizaţiei, ale 
cărei progrese ea le urmează până la un punct.

Apoi, nebunia nu e şi nu poate fi cunoscută în cla
sele sociale inculte şi cu atât mai puţin la populaţiunile 
raselor inferioare, pentru motivul că, statisticile au do
vedit cum minimum de criminalitate cunoscută este în 
lumea savanţilor şi eă nebunia este povârnişul fatal al 
spiritelor mult cultivate, învăţaţi sau artişti.

Prin urmare1, după cum susţine cu multă dreptate, 
G. Tar de în La criminalitee compar ce 1), dacă cri
minalul este un sălbatic, el nu poate fi nebun, şii arăşi 
dacă el este nebun, nu poate fi sălbatic. Din aceste 
două supoziţii trebue să cilegem una şi, cea mai aproape 
de realitate şi de adevăr, este cea dintâiu — a crimi
nalului om sălbatic.

Această părere este mai lesne de înţeles şi mai con
formă cu cele mai stricte principii darviniene. Ea face 
cinste civilizaţiei, arătând că crima nu ar fi decât un 
rezidiţi diminuai al sălbătăciei antice.

Rezultatul studiilor asupra criminal daţii infantile 
complectează această părere, prin aceea că s’a constatat

1) Paris, Felix Alean 1907.

că, copilul reproduce în parte pe sălbatic prin instinc
tele sale criminale, aşa că s’ar putea zice, pe drept, că 
adevăratul criminal este un sălbatic şi că criminalitatea 
nu e decât copilăria prelungită; sau, mai bine, nu e 
decât o moştenire a trecutului, o urmă din sălbătecia 
supravieţuindă.

C. S. Ba l.t.AN.
M agistrat.

PRICINA DES A COR DU LUI DIN TRE SEXE

Starea aparentă a lucrurilor de astăzi ne-ar arăta, că 
între cele 2 jumătăţi cile omenirei există cele mai bune 
raporturi de înfrăţire. S’ar părea că «domnia forţei bru
tale»—după cum se exprimă Stuart Mill—a luat sfâr
şit. Şi cu toate acestea, cercetând faptele mai de aproape, 
descoperim nu înfrăţire, ci duşmănie chiar — o duşmă
nie tacită, de cele mai multe ori, care e mai rea de 
cât orcare alta.

Această lipsă de înfrăţire a sexelor e datorită nu
mai deosebirilor de educaţie şi de concepţie asupra 
vieţii. Prin urmare, nu-i vorba aici de deosebirile na
turale celor două sexe — deosebiri cari fac, ca ele să 
se complecteze, echivalându-se. Aici e vorba numai de 
deosebirile ca produs istoric.

Incontestabil, că azi suntem departe de timpurile, 
când femeile nu ştiau nimic din afacerile bărbatului ; 
când unii ca şi alţii îşi primeau vizitele separat, când 
femeia avea ca deviză: ce face dreapta să nu mai ştie 
stânga. Şi cu toate acestea, timpul de faţă cu iluzia de 
înfrăţire a sexelor, de care se face atâta paradă, pune 
o distanţă şi mai mare între ele.

Cei cari sufăr mai mult, sunt femeile. Ele au înce
put, însfârşit, să vadă, că în toate relaţiile lor cu băr
baţii—chiar şi în cele mai strânse — există o răceală'; 
şi orice apropiere e numai de interes, de comandă — 
apropiere fortuită în care sufletele nu au nimic comun.

Deosebirile, cărora se datoreşte această falsă situaţie, 
sunt din diferite puncte de vedere: fizic, intelectual, 
moral, economic, jurid ic  şi social.

#* *
Fiziceşte, femeia a ajuns cu mult inferioară bărba

tului, deşi ea are din natură oarecare superioritate fi
zică prin rezistenţa mai mare la boală şi prin longivi- 
tatea vieţii chiar. Această inferioritate provine: din 
lipsa de libertate în mişcări, din cauza corsetului, a în
călţărilor cu tocuri înalte, şi în sfârşit din cauza tutu- 
lor felurilor de mode, cari au stingherit corpul de a 
a se desvolta aşa cum ar fi trebuit. Pentru aceasta fe
meia e slabă, anemică, veşnic bolnavă, supusă leşinu
rilor, nervilor şi migrenelor, neputând însoţi pe bărbat 
ori unde şi neputând lupta alături cu el. Cât priveşte 
istovirea femeii muncitoare din popor— aceasta se da
toreşte muncii peste puterile naturei ci şi nici de cum 
lipsei de exerciţiu.

Şi pentru a ne încredinţa despre greşeala educaţiei 
fizice la femei, să ne gândim la Engleji şi alte po
poare, cari au înţeles rostul vieţii mai bine, şi să ve
dem cum fetele crescute în libertate ajung a fi femei 
robuste, sănătoase, pline de viaţă. Ele însoţesc pe băr
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baţi în .cscursiunile cele inai îndrăsncţe şi în muncile 
cele mai grele. Pe cât timp, privind la noi, vedem că 
o femee are nevoc de a fi sprijinită, ajutată la cea mai 
mică sforţare. Corpul slăbit predispune la o sensibili
tate bolnăvicioasă, dând naştere unei imaginaţii ce se 
rătăceşte în creaţiuni nebune fără nici un scop raţio
nal. De aici se vede necesitatea educaţiei integrale şi 
la femei pentru a putea face din corpul lor frumos şi 
forte un instrument perfect al sufletului.
' ** *

Sub raportul intelectual, diferenţa e foarte mare — 
deşi ştiinţa şi experienţa au arătat că femeia e egală 
bărbatului, ba în privinţa asimilării, a rapidităţii mintale 
şi a uşurinţei de exprimare, s’a găsit superioară. Prin 
deosebire radicală de educaţie însă, cele 2- sexe vorbesc 
două dialecte deosebite, noputându-se înţelege asupra 
multor subiecte şi încă din cele mai . importante. E 
vorba de limbajul ştiinţific de care femeile au groază, 
părându-li-se ceva plicticos, urâcios, neînţeles. .. Şi cu 
toate acestea e destul de a auzi explicarea unor per
soane instruite cum trebue, sau de a ceti nişte pagini 
alese pentru ca noaptea spiritului să ţi se lumineze, ca 
la lumina unor sclipiri de fulger.. .

Termenii ştiinţifici şi filosofici sunt nişte sperietoare 
pentru femei. Cele mai multe din ele rămân numai cu 
ceeacc au prins din şcoală; rămân cu o filosofic, care 
din pricina formei nebuloase sub care i-a fost predată, 
îi inspiră groază, închipuindu-şi că-i un domeniu în 
care profanii nu au ce căuta. Care din aceste femei ar 
bănui că filosofia e dragostea de ştiinţă şi înţelepciune 
de adevăr şi de bine ? Dacă acest lucru le-ar fi fost 
lor arătat din şcoală, sau dacă bărbaţii, mai târziu, şi-ar 
fi luat această sarcină, care oare dintre femei n’ar dori 
să cunoască filosofia ?

Iar în ce priveşte ştiinţa, uşor se poate convinge 
cineva că-i un câmp frumos, pe care învăţaţii l’au în
conjurat cu spini: odată trecuţi spinii, adică familiari
zarea cu termenii ştiinţifici, se căuta a se pătrunde tot 
mai departe, după cum spunea o femee de valoare.

Din pricina educaţiei intelectuale foarte neglijată până 
acum pentru fete, s’a ajuns azi la diferenţa de vorbă 
de idei, de păreri între cele două sexe. Ceeacc e mai 
trist, este, că această desunire nu-i numai în societate 
ci chiar şi în familie. Din nevoia de a comunica su
fleteşte, bărbaţii se duc pe la cluburi, berării... Educaţia 
dată băeţilor şi fetelor a făcut ca unora să li se des- 
volte intelectul mai mult, iar altora sensibilitatea: fe
meile nu ştiu decât să simtă, iar bărbaţii numai să ju
dece. Ne mai înţelegându se, fug unii de alţii, rămânând 
ca soţii să se întâlnească la orc anumite, şi când îm
prejurările îi forţează: la masă, la vizite... Cât priveşte 
femeile şi bărbaţii din societate — aceştia nu au decât 
raporturi de politeţă, dictate de condiţia socială, de 
oarecari consideraţiuni. Raporturile de inteligenţă, de 
spirit, pline de farmec şi de interes, care permit schimbul 
de idei, lipseşte cu totul.

Şi aceste raporturi nu se vor stabili până când fe
meile nu se vor dedă ştiinţei de plăcere, de gust, cu 
dragoste.

Şi câtă vreme numai bărbaţii vor stăpâni ştiinţa, ca

nu va putea pătrunde nici odată în inima familiei şi 
a societăţii. Când şi femeile vor poseda ştiinţa, ele o 
vor răspândi în jurul lor cu acea expansivitate sim
patică, caracteristică femeii.

Femeia nu poate păstra nimic pentru e a : cecace 
ştie, spune; ceeacc crede, arată; ceeace are, dă. Numai 
mamele instruite vor da copiilor idei juste şi pe cari 
şcoala, mai târziu, le va desvoltâ, fără să aibă nevoie a 
le mai şi rectifică, cum se face azi.

** +
Sub raportul moral, deosebirea e enormă, luând în 

seamă uzul stabilit: bărbatului, cea mai mare licenţă 
iar femeii, castitate absolută. Cu toate acestea, virtu- 
ţiile şi viciile aparţin deopotrivă ambelor sexe. Casti
tatea, blândeţea, puterea nu-s calităţi ce aparţin numai 
femeilor; după cum nici curajul, măreţia sufletului spi
ritul imparţial, nu aparţin numai bărbaţilor. Multe din 
calităţile şi defectele umanităţii întregi 'au fost exage
rate prin educaţie şi prin cerinţele sociale, ajungându-se 
la acceptarea, în chip tacit, a două morale: una pen
tru bărbaţi şi o alta pentru femei.

Şi partea cea marea desacordtilui dintre sexe, se dato- 
reşte chipului greşit în care se ica morala intersexuald, 
provenit din pricina lipsei mai adânci de cunoştinţă a 
sufletului omenesc. Pentru cei mulţi, inter.sexual nu-i 
decât pasiunea amoroasă. Oameni, cu oarecare greu- 
tare chiar, nu văd în femee decât un rol însemnat nu
mai prin funcţia generică ce împlineşte ca.

Această greşală a făcut ca bărbaţii să limiteze la 
aşa de puţin pe femee, dar în acelaş timp s’au limitat 
şi pe ei. O lume întreagă suferă de obsesie sexuală ce 
cuprinde spiritele şi mânjeşte imaginaţiile. Cauza este 
ignorarea adevăratei vieţi interscxualc, a condiţiilor ei 
şi a legilor ce o stăpânesc.

Privilegiul de sex ar trebui să dispară şi aceasta nu 
înseamnă a da şi femeii aceiaşi libertate, pe care a 
avut’o bărbatul până acum. Dimpotrivă. Să se restrângă 
morala bărbaţilor întocmai ca cea a femeilor. Aceleaşi 
principii de morală să călăuzească pe bărbaţi ca şi pe 
femei. Ştiinţa şi-a spus cuvântul: Facultatea de me
dicină din Norvegia şi 58 medici din Statcle-Unile au 
publicat o declaraţie prin care arată că conţineţi ţa e 
posibilă tânărului, fără să fie prejudiciabilă sănătăţii. 
Fără îndoială, că şi la noi s’ar găsi persoane, cari să 
discute cu competinţă asemenea chestiuni.

•** *
Din punct de vedere economic, bărbaţii au adevă

rate monopoluri; iar acolo unde ia parte şi femeea, 
munca ei nu este plătită la fel cu a bărbatului. Nu 
toate carierele sunt deschise femeilor, pcntruca fiecare 
să vadă care-i geniul de lucru ce-i convine mai bine 
în împrejurările particulare în care se află. Fiecare fe
nice ar trebui să se poată întreţine singură şi în caz 
de măritiş, n’ar avea decât să-şi părăsească ocupaţiile 
incompatibile cu sarcinile soţiei şi ale mame'; dar în 
orice caz, ea să fie pregătită, astfel ca, oricând să se 
poată susţine singură.

Până acum femeia, a fost economiceşte dependentă: 
dela bărbat primea hrana, iar serviciile ei nu erau
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luate nici într’un preţ. Şi, la început, când omenirea 
abia eşise din animalitate, constituindu-se familia, de
pendenţa economică a femeii eră expresia progresului. 
Azi însă, e o piedică. Individualismul progresiv al fe
meii duce la desrobirea economică, dela care atârnă 
întreaga ei desrobire; rolul ei social cât şi emancipa
rea personalităţii ei în afară de sex.

** *
Din punct de vedere* juridic, legislaţia cuprinde părţi 

cari lovesc în interesele cele mai sacre ale femeii. Nu 
i se recunoaşte drepturi la persoană, la bunurile şi la 
copiii ei. Celibatara, în ţările apusene, se bucură astăzi 
cam de aceleaşi drepturi ca şi bărbatul. Femeia mă
ritată însă, nu are nici o putere paternă; nu poate fi 
tutelă şi nici martoră. Progresul legislaţiilor recente însă 
începe a schimba faţa lucrurilor. Cele 2 măsuri pen
tru fidelitatea conjugală încep a dispare. Mai toate 
legislaţiile au restabilit egalitatea în adulter. Separarea 
bunurilor se vede îu Austria, Rusia, Italia, Australia, 
îu multe state (lin America, îu Anglia.

Dreptul femeii la produsele muncii ei e proclamat 
în ( iermania. Anglia, Ţările Scandinave, Italia. In noul 
Cod german e concedată tutela şi femeii, iar în Ita
lia, Germania, Franţa şi Klveţia, femeia a început a fi 
admisă ca martoră. Pasul făcut de civilizaţie, e mare; 
dar tot mai este până la egalitatea complectă întiesexe, 
fără care adevărata înfrăţire nu-i cu putinţă.

** * '
Iar cât priva ş"e condiţia socială, şi aceasta pune 

deosebire între sexe. Legile sunt^ făcute numai de o 
jumătate a societăţii. Şi cum dar, ar putea fi mulţumită 
cealaltă jumătate, când n’a fost consultată întru nimic? 
Multe din funcţiile publice, pe cari femeia le-ar putea 
îndeplini cu mult succes, îi sunt refuzate. Cu toate a
cestea, progresul trece peste toate şi azi vedem ici, colo, 
acordat dreptul electoral —în unele părţi e chiar eligi
bilă femeia. F.lecţiile municipale sunt acordate femeilor 
în mai multe părţi şi acestea sunt premergătoarele ce
lor politice. Aşa că în numele dreptăţii şi a interesului 
general, feme:a ar trebui să aibă cuvântul în afacerile 
Statului. Dacă înaintea legii nu sunt clase priveligiate, 
atunci sexele trebuesc să fie egale. Şi dacă femeii nu 
i s’ar recunoaşte decât misiunea ei de mamă şi soţie, 
încă ar trebui să se bucure de aceleaşi avantaje ca 
bărbatul, în interesul social.

** *
In faţa acestor constatări, se pune întrebarea : ce tre- 

buc schimbat mai întâi ? Cu ce trebue început: cu le
gislaţia, obiceiurile, opinia publică, cu licenţele exlra- 
eonjugule, regimul căsătoriei, sau cu educaţia ? O an
chetă făcută în sensul acesta, negreşit că multe păreri 
ar da la lumină, iar interesul ce s’ar naşte prin aceasta 
poate că ar grăbi, cât de puţin, evoluţia relaţiilor din
tre sexe pentru a se ajunge la mai mult bine general.

Credem că, pentru cei cărora le place a cerceta răul, 
mergând până la origina lui, răspunsul la întrebarea 
de mai sus, ar avea aeelaş punct de plecare: mai întâi 
desrobirea economică a femeii pentru a o lăsa să lu
creze, să se comporte în numele principiului de auto
nomie a persoanei ei şi nici decum ca o victimă a ne- 
voiei de a se nutri.

Jar după aceasta trebue schimbat spiritul ceprezidâ
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Î11 raporturile dintre sexe. Dar aceasta nu se va putea 
face decât priutr’o cultură sănătoasă, bazată pe adevăr, 
bine... Trebue ca relaţiile dintre bărbaţi şi femei să fie 
puse pe un principiu nou, care să se opue licenţelor, 
stabilindu-se odată fraternitatea dintre ei. Căci, atunci 
când elementul pasional lipseşte, între bărbat şi femee, 
se găsesc isvoare nepresupuse de bucurii sincere şi de
licate, stimulente pentru inteligenţă şi voinţă.

Şi noua cale către o umanitate mai bună, mai fericită, 
credem că se găseşte numai în înfrăţirea sexelor, deşi 
mulţi pretind că această sfântă înfrăţire, nu-i cuputinţă.

Totul s’ar îndrepta prin colaborarea celor două sexe 
la studiu, la acţiuni sociale, ceeace ar da dublu folos; 
iar îndeniHul ar fi mult mai mare şi mai plăcut. Fe
meile excluse dela preocupările sociale mai înalte, se 
dedau la lucrări josnice, cele serioase suferind cu ade
vărat de această înjosire.

Şi câte chestii nu au ncvoe de colaborarea sexelor ! 
chestii în cari numai femeia —luminată— ar putea da 
adevărata soluţie. Cine nu poate admite, că numai fe
meile puse pe calea sănătoasă, vor putea uni literatura 
cu ştiinţa; poezia cu judecata ; gândirea cu sentimentul; 
frumosul cu binele!... Să privim în părţile, în cari se
xele s’au înfrăţit şi convingerea ne-o putem face de 
ceeace va aduce viitorul. Experienţa a arătat, că fe
meia şi bărbatul se complectează; geniile lor deosebite 
şi înrudite se ajută nu numai prin diviziunea muncii, 
cum s’a zis, ci şi prin comunitatea muncii.

Când toate deosebirile arătate mai sus, vor dispărea, 
atunci totul se va îndrepta şi fraternitatea între sexe 
va domni. Iar folosul vieţii conjugale şi al fericirii o
meneşti va fi nemăsurat. Şi mersul întregului progres 
spre această ţintă tinde. Conştiinţa colectivă a umani
tăţii începe a-şi formulă legi morale noi, cu totul di
ferite de cele din trecut. Trei mari drame se desfăşoară 
acum în societatea contimporană: chestia educaţiei, 
chestia economică şi chestia sexuală  — una mai im
portantă decât alta.

M a r i a  C . B u ţ u r f .a n u
In stitu to a re — Iaşi

L I T E R AT UR A
A M IN TIRI  TA IN IC E

„Şi nu se găseşte în tot ţinutul, 
castel mai încărcat de glorie şi de 
ani ca melancolicul meu castel ere
ditar". Edgar Poe.

— Mă cobor, îmi zise el, eu, cel din urmă Gael.din- 
tr’un neam de Celţi, tari ca şi stâncile] noastre. Fac 
parte din rasa aceea de marinari, floare strălucită de 
Armor, viţă de răsboinici bizari, ale căror fapte stră
lucite îşi au locul printre pietrele nestimate ale Istoriei.

Unul dintre aceşti strămoşi, plictisit, încă de tânăr, 
tot privind la cei din jurul său şi la negoţul lor urâ- 
cios, se exilă pentru totdeauna, cu inima plină de un dis
preţ uitător, din castelul său de naştere. Era pe vremea 
expediţiilor din Asia ; el se duse să lupte alături cu ma
gistratul din Suffren şi se deosebi în curând, în Indii, 
prin misterioasele sale fapte îndrăzneţe pe cari le să
vârşi singur, în lăuntrul Oraşelor Moarte.
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Oraşele acestea, subt ceruri albe şi pustii, zac, nă
ruite în mijlocul unor păduri groaznice. b'erigele, iarba, 
crăcile uscate se aştern la pământ şi astup cărările 
cari odinioară erau alee pline de lume, şi din cari larma 
carelor, a armelor şi a cântecelor a pierit.

Nici o suflare, nici o ciripeală, nici fântâni în gro
zăvia paşnică a acestor ţinuturi. Bengalii, chiar, se de
părtează, pe-aci, de bătrânii abanoşi, prin alte părţi copacii 
lor. Printre dărâmături, adunate la luminişuri, erupţiuni 
imense şi monstruoase de flori foarte lungi, calicii fu
neste în cari ard, subtile, duhurile Soarelui, se avântă, 
striate de azur, cu nuanţări de flăcări, cu vine de ci- 
nabru, asemenea leşurilor strălucitoare a unor miriade 
de păuni dispăruţi. O duhoare caldă de mirosuri omo- 
râtoare apasă pe resturile acestea tăcute: e întocmai ca 
nişte nouri ai unor afumători funerare, o zăpuşală al
bastră, ameţitoare şi chinuitoare de mirezme.

Vulturul cutezător care, pelerin al platourilor Cabul, 
întârzie prin acest ţinut şi îl priveşte din vârful 
vre-unui curmal negru, abia se caţără de liane şi ’n- 
cepe să se sbată pe dată în ghiara morţii.

Ici şi colo, bolţi sfărâmate, statui informe, pietre, 
cu inscripţii mai roase ca cele din Sardes, din Palmyr 
sau din Khorsobad. Pe câteva din ele, cari împodo
beau frontonul, pierdut odinioară în ceruri, al porţilor 
oraşelor acestora, privirea mai poate încă descifra şi 
reconstrui zendul, ce-abia se mai poate ceti, al acestei 
devize suverane a popoarelor libere de atunci:

«... iară Dumnezeu nu va birui\*
Tăcerea nu e turburată decât de fâşâitul crotalilor. 

care şerpuesc printre trunchiurile coloanelor răsturnate, 
sau se încolăcesc la pământ, şuerând, subt spumele lor 
roşiatece.

Câteodată, în amurguri de furtună, strigătul îndepăr
tat al hemionului, alternând trist cu bubuitul trăsnetului 
nelinişteşte singurătatea.

Pe subt ruine se întind galerii subterane cărora nu 
li se pot da de capăt.

Aci, de mai multe veacuri, dorm cei dintâi regi ai aces
tor ţinuturi curioase, ai acestor naţiuni, mai târziu fără 
stăpânitori, al căror nume chiar nu mai trăeşte. Iar, 
regii aceştia, după riturile vre-unui obiceiu sfânt fără 
îndoială, fură îngropaţi subt boitele acestea, împreună 
cu odoarele lor.

Nici o lampă nu luminează mormintele.
Nimeni nu-şi aminteşte ca vre-nn rob al grijilor 

Vieţii sau al Dorinţelor să fii turburat vreodatăsomnul 
răsunetelor lor.

Singură, facla brahmanului,—spectrul acesta însetat 
de Nirvanah, spiritul acesta mut, simplu martor al uni
versalei germinări a viitorurilor, — tremură năprasnic, 
în anumite clipe de pocăinţă şi de visări divine, pe înăl
ţimea treptelor desfăcute şi răspândeşte, din treaptă în 
treaptă, flacăra sa întunecată de fum până în adâncul 
cavourilor.

Atunci moaştele înecate pe dată în lumină, strălucesc 
într’un chip de o bogăţie m inunată!... Lanţurile de 
preţ cari se împletesc pe oseminte par că le brăzdează 
de fulgere repezi. Rămăşiţele regeşti, prăfuite de pietre 
scumpe, sclipesc! — Asemenea prafului unui drum pe

care-1 roşeşte, înaintea întunericului deplin, vre-o rază 
din urmă a Apusului.

Maharadjahii păzesc, cu horde de aleşi, marginele 
pădurilor sfinte şi, mai ales, intrările luminişurilor de 
unde începe vălmăşagul acestor vestigii.— Oprite de 
asemeni sunt ţărmurile, apele şi podurile năruite ale 
râurilor cari le străbat. — Miliţii tăcute de cipayezi 
cu inimi de hienă, incoruptibili şi nemiloşi, pândesc, 
fără încetare, din toate părţile, prin meleagurile acestea 
ucigătoare.

Timp de mai multe serii, erouL le zădărnici vicle
niile lor ascunse, le ocoli cursele şi le încurcă paza 
lor rătăcitoare ! . . . — Sunând pe neaşteptate din corn, 
în mijlocul nopţii, prin locuri deosebite, el îi despărţea 
unii de alţii prin aceste alarme înşelătoare, apoi, pe 
dată, răsărea subt lumina aştrilor, printre florile cele 
îndte, înjunghii îdu-le la repezeală caii. S ddaţii, ca la 
vederea unui geniu rău, se înspăimântau de înfăţişarea 
aceasta neaşteptată.—înzestrat cu o putere de tigru, A
venturierul îi trântea atunci la pământ, unul câte 
unul, dintr’o singură săritură ! îi sugruma, mai întâiu, 
pe jumătate, în strângerea aceasta scurtă, — apoi, în
torcând u-se la ei, îi măcelărea în voc.

Pribeagul ajunsese, aşadară, urgia, spaima şi pră
pădul paznicilor acestora cruzi, cu faţa de culoarea pă
mântului. Pe scurt, el era acela care îi lăsa în pără
sire, pironiţi de copacii cei bătrâni, cu iataganele lor 
însăşi în inimă.

Intrând, apoi, înlăuntrul acestui trecut nimicit, prin 
aleele, răspântiile şî uliţilc acestor oraşe din vremuri 
depărtate, cu toate miresmele, el ajungea la intrarea 
mormintelor fără seamăn în cari zac rămăşiţele acestor 
regi indieni.

Porţile nefiind apărate decât de doi coloşi de ma- 
tostat, nişte monştrii sau idoli cu luminile ochilor vagi, 
de perle şi de smaragde, — cu chipuri create de ima
ginaţia teogoniilor uitate, — el pătrundea acolo cu uşu
rinţă, cu toate că coborârea fiecărei trepte făcea să se 
clatine aripile lungi ale acestor zei. .

Aci, dibuind cu mâna în jurul său, prin întuneric, 
biruind ameţeala năbuşitoare a veacurilor întunecate ale 
căror duhuri sburătăceau, lovindu-i fruntea cu mem
branele lor, culegea, în linişte, nenumărate minunăţii. 
Tot asemenea, Cortez în Mexic şi Pizarre în Peru, îşi 
însuşiră visteriile cacichilor şi ale regilor, cu mai puţină 
îndrăsneală însă.

Cn gcnţile-i pline de nestimate în fundul bărcii sale, 
urca apoi, fără sgomot, fluviile tot păziiulu-se de lu
mina primejdioasă a lunii. Plutea, încleştat pe lopeţile 
sale, prin mijlocul trestiilor, fără să se înduioşeze de 
ţipetele ca a unor copii ce plâng pe cari le scoteau 
în lacrimi caimanii prin jurul său.

In câteva ceasuri ajungea astfel la o peşteră înde
părtată, cunoscută numai de el singur, şi în ascunză- 
torile căreia îşi golea prada.

Isprăvile sale se făcură cunoscute. — l)e aci, legende, 
psalmodiate şi astăzi încă pe la ospăţurile nababilor în 
sunete de tcorbe, de către fachiri. Aceşti trubaduri pădu- 
chioşi,—pătrunşi oarecum fie de un vechi fior de gelozie 
plină de ură, fie de o groază respectuoasă, dădeau a
cestui strămoş al meu numele de Jefuitorul mormintelor.
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Odată, însă, cutezătorul cârmaciu se lăsă să fie amă
git de vorbele dulci ca mierea şi înşelătoare ale sin
gurului său prieten pe care şi-l alăturase odată, într’o 
împrejurare mai plină de primejdii. Acesta, ca prin mi
nune, scăpă! — Vorbesc de prea bine zisul, de prea 
faimosul colonel Sombre. •

Mulţumită acestui Irlandez prefăcut, Aventurierul nos
tru dădu într’o cursă.—Orbit de sânge, lovit de gloanţe, 
tăiat de douăzeci de iatagane, el fu prins, pe neaştep
tate, şi pieri în mijlocul unor chinuri spăimâutătoare.

Hordele himalaiene, bete de moartea lui, şi în sări
turile furioase ale unui danţ de izbândă, alergară la 
peşteră. Comorile fiind redobândite ei se rcîntoarseră în 
ţinutul cel blestemat. Căpeteniile lor aruncară cu evla
vie bogăţiile acestea în adâncul cavernelor funebre în 
cari zac sufletele amintite ale acestor regi din noaptea 
lumii. Iară vechile pietre preţioase strălucesc încă acolo, 
asemenea unor priviri de-apururi aţintite, asupra raselor.

Eu am moştenit,—eu, Gael,-—doar avântul orb, vai ! al 
soldatului sublim, şi speranţele sale. Locuesc aci, .în 
Apus, în oraşul acesta vechiu şi întărit. în cari'mă în
cătuşează melancolia. Nepăsător la grijile politice ale 
acestui veac şi ale acestei patrii, la fără-do-legile tre
cătoare ale acelora cari o reprezintă, eu întârzii când 
serile toamnei solemne înflăcărează creştetul ruginit al 
pădurilor învecinate.—Prin strălucirile roitei, păşesc, sin
gur, pe subt bolţile aleelor întunecate tot aşa după cum 
Strămoşul meu păşea pe sub criptele strălucitului ca
vou pomelnicar! Din instinct, de asemenea, mă feresc, 
nu ştiu de ce, de lumina nefastă a lunii şi de apro
pierea haină a oamenilor. Da, mă feresc, de-acestea, 
când păşesc astfel, cu visurile mele!... Căci eu simt, 
atunci, că port în sufletul meu reflectul bogăţiilor 
sterile ale unui mare număr de regi uitaţi.

V IL E IE R S  D E  E ’ISI.E-A D A M .
In româneşte de Const. Beldie.

T K T ]• A

— DIN VIAŢA DE REDACŢIE —

Krâ şeful corecturei. Un post de mare încredere. 
De el atârna gazeta şi toate i se făceau pe voie, fiindcă 
fără el nu s’ar fi putut face nimic cum se cade.

Avea un ocliiu straşnic, la dereticatul greşelilor pe 
pagină. Le ochia ca un vânător, când îţi scoate vâna
tul din pământ din iarbă verde. Cum da de o greşeală, 
numai ce-1 vedeai chinuindu-şi ciocul castaniu cu de- 
getele-i nervoase, trăgând des din ţ'gare şi apucând 
foaia de pe masă o arunca, o lua iar şi sbughi o în 

Infern ■ — rum botezase, el tipografia, plină do gălăgie.
Par’că mirosea greşelile, aşa dibăcea de iute câte un 

e întors sau un t în loc de i. Oprea maşina, punea 
să scoată pagina, iar lucrătorii cu mâinile tremurând 
înlocuiau greşelile, dârdâind nu alta.

Şi Tetea se întorcea liniştit ca şi cum nu sCr fi 
întâmplat nimic. Apoi, aprinzându-şi o ţigară şi mân- 
gâindu-şi cioculeţul:

— Ce crezi, c lucru de glumă? Să te păzească sfân
tul de ciuda oamenilor mari! Pentru un e întors îţi 
face un craval de ţi-i acru sufletul r odată a scris şi 
el un articol şi atunci !...

Numai cu grija gazetei, trăind prin ea şi pentru ea, 
— aşa îşi trecea el viaţa, lipsit de orice alt gând. Nici 
tu teatru, nici petrecere, nici nimic... Gazeta, cu pagi- 
uele curate şi cu fiecare articol şlifuit cum se caile, 
asta ora singura lui preocupare, mândria lui. Gazeta 
şi numai gazeta! ,

Toţi ţineau la el din pricina asta şi nu i-ar fi eşit 
nimeni din cuvânt pentru nu ştiu ce!

Când însă ;Cap de lemn» — cum îi zicea el secre
tarului — scăpăra şi însemna cu albastru, în cercuri 
mari câte o greşală ici şi colo, vre-o virgulă, vre-un

nimica toată, Tetea tuna şi fulgera, îşi eşea din sărite.
— Ascultă numai la el! «Cap de lemn» să-mi dea 

mie lecţii de ortografie... Bine am mai ajuns! Şi toc
mai el, care nu-şi isprăveşte fraza niciodată. Ei, neis
prăvitul dracului!

Şi-i mai trântea o vorbă dulce.
«Cap de lemn» îl auzea strigând şi dronc, dronc, 

dronc, dronc-dron»... deschidea uşa. Apoi, cu o voce 
dulceagă, de linguşitor:

— Da ce-i Teteo dragă! Ce eşti supărat ? Ia uite 
ce-am adus pentru tine... şi îi întindea vre-o gazetă 
străină care-i plăcea lui Tetea.

Tetea se înmuia ca prin farmec şi plescăindu-i limba 
în gură de plăcere ca şi cum ar fi gustat un vin bun:

— Dă la tăticu ’ncoa!
Şi cu sufletul lui blajin, Tetea îndura multe. Făcea 

iute, iute, uitată câte o greşală de-a vre-unuia mai tâ
năr, iertând tot, ca un părinte.

Când întârzia câte unul, Tetea sta posomorât, fără 
chef de vorbă. Iar după ce vinovatul îl făcea să uite, 
Tetea începea să povestească atâtea din viaţa lui do 
aventurier, dându-şi sufletul pe faţă.

Ceilalţi -îl ascultau, fără să clipească, ascultându-şi
oare-oiun oova din adâncurile neounacr’uto alo viaţii lor.
Şi nici nu simţeau când sfârşeau ziua şi când Tetea îi 
făcea să se desmeticească strigându-le «gata număru !

Odată unu îşi luase concediu pe cinci zile şi şi-I în- 
doise singur. Când se întoarse, tuşea d'n greu câte 
odată, mai îşi pleca ochii pe masă, şi nu ştia cum s.’o 
aducă cu Tetea care sta posomorât, fără gust de vorbă. 

.Acela, ca pe ghimpi, nu mai putu dela o vreme.
— Teteo dragă, să mă erţi, zău c’a fost fără voia 

mea. Să vezi numai... Cât p’aci să mă înnec. Ne prin
se îc sloiurile şi noroc că ne-am ales numai cu câte o 
baie bună şi cu o răceală şi mai şi! Credeam că mor 
nu alta... Am avut parte cu vinu ăla... Iii! ce vin Te
teo, să-l guşti numai... Ţi-am adus vre-o două sticle...

Tetea zâmbi:
—Păi ştiam eu că te-ai luptat cu multe greutăţi p’acolo. 

Dar să nu te gândeşti tăticule şi la mine ! Ce-a fost pe 
capu meu e greu de spus. Şi după toate alea şi întru
nirea cu delegaţi din provincie... Mise ridicase păru aşa!

Şi râzând de-abinelea, Tetea îşi potrivi colţul aplecat 
pe fruntea lui jumătate chelboasă.

Aşa treceau toate şi Tetea le ştergea una câte una 
din catastiful inimei lui prea îngăduitoare.

Numai în ajunul vre-unei sărbători, Tetea îi punea pe 
toţi în fierbere. Se repezea de colo până colo, fără astâm
păr, nelăsândsă scape nimic, dornic să isprăvească mai iute. 

Spre sfârşite venea apoi într’un suflet:
— Toate bune, viu din «Infern»... E în maşină, acu 

îi dă drumul Am fost şi la «Hahamii» —- diiwti-vnl. 
ziarului — morfolea nişte gazete şi mi-a întins şi mie 
vre-o două să traduc ceva.

Şi, zâmbind ironic:
— Cadou de sărbători!
Apoi, înseninându-se:
— Ce să-i faci 1 Aşa e viaţa: unu mai bine, altu mai 

rău, cum e scrisa fiecăruia.
Şi cu filosofia asta încheia tot, luând-o înnainte spre 

casier, un bătrân hârbar şi neînduplecat ca şi cifrele 
din care îşi ridica arareori nasul. _ A

Tetea îl lua repede, cum îl vedea închiondorândiî-se:
— Unchiule !.. sărbători... mulţi ani... ceva aconturi...
— Ce! Cum? Păi ce să mai luaţi dac’aţi luat tot! 
Tetea nu se lăsa, îl lua cu vorbe dulci şi-l îmbuna

încet încet. ■ '
Iar când eşea dela casier le făcea semn şi celorlalţi 

să îndrăznească. Şi mângâindu-şi cioculeţul le adăoga 
blajin, când îi vedea întorcându-se veseli, cu teşche- 
rcaua plină:

— Vedeţi tăticule!.. aşa se fac toate bune cu diplo
maţie... diplomaţie...

• N . P o r  a
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